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Η«νομοςότ\»πον τή ς  ύπογραφής τοΰ

Δ. ΚΑΛΑΕΡΓΗ

Ή  ανωτέρω  υπογραφή τ ο ί  φειμνήστου Α. Καλλέργη 
έλψφΟη £χ τ ο ί  έν ϊ~ .ί·. 184 5 παρχ τή ;  Ιν  ΆΟ ήνχ ι; Συ - 
νιλεΰσεω; τή ;  Γ ' Σεπτεμβρίου έχοοΟέντο; λιΟογρχφη- 
μένου ψηφίσματος α ΐτή ;.  Το ψήφισμα το ίχ ο , φέρον έπΐ 
χεφαλτ); μεν τήν εικόνα τοϋ Λ· Κχλλέργη (σ τρ α τη γο ί, 
5πασ-ιστο ί τή ;  Α . Μ . στρα τιω τιχοϋ  Αιοιχητοϋ τή ; 
πρωτευοόση; χαΐ φρούραρχον τή ; ΈΟνοσυνελεύσεω;), 
ίχ ει ώ ;  έξής : «Κ α τα  τήν ΟΑ' συνεϊρίασ-.ν τή ; 17 Μάρ
τιον 1844 τή ; έν ’ Αθήνα·.; τή ;  Γ ' Σεπτεμβρίου ΈΟνιχής 
τώ ν  Ε λλή νω ν  Συνελεΰσεως έπροτάβηεΐ; τήν Συνέλευσιν" 
έ π ι ιο ή  ί) Φρούραρχο; α ΐτή ;  συνετέλεσεν ϊχτι τοσοΟτον 
είς τήν συνταγματικήν τχύτην παλιγγενεσίαν τον  "Ε - 
βνονς, και έξεπλήρωσε με ζήλον π χντο; έπαινον αςιον 
τα  τοϋ Φρουράρχου τής Συνελενσεω ; καθήκοντα, είναι 
χαλάν να άποφασιαθή ή γενιχή α υ το ί καθ' ολην τήν 'Ε λ 
λάδα πολιτογρχφησις. Ί Ι  Σννέλενσι; παρεδέχΟη ευχα
ρίστως τήν πρότασιν, κα'ι δια τήν αξιομίμητο·» χαΐ π α 
ραδειγματικήν α ϊ τ ο ί  διαγωγήν εΐ; τήν συνταγματικήν 
τχύτην παλιγγενεσίαν καί Ενεκα τή ; καθ' ολην τήν διάρ
κειαν τώ ν  Εργασιών τής ’ Εθνική; Συνελευσεω; παντό; 
Ιπαίνου κρείττονος δ ια γω γή ; τ ο ί  Φρουράρχου α ΐτή ;  
κυρίου Αημητρίου Καλλέργη εψήφισεν γενικήν α ϊ τ ο ί  
καθ’  ολην τήν 'Ελλάδα  πολιτογράφησιν«. Έ π ο ν τα ι αί 
πανομοιότυποι Ιπογραφαΐ τ ο ί  προέδρου τής Συνελεύ- 
σεω; Πανούτσου Νοταρά, τώ ν  αντιπροέδρων Λ Μαυρο- 
κορδάτου, Α . Μ ε τα ς ΐ, Ί ω ά ν .  Κοιλέττου καί Άνδρέου 
Αόντου, τώ ν  γραμματέων I. Α ΐνιανο;, Αρ. Ν. Αρύσου, 
Κωνστ. Κολοκοτρώνη καί Γ. Δ οκο ί, και πάντων τώ ν  
πληρεξουσίων, μ ε τα ξί τώ ν  οποίων συγχαταριΟμοίνται 
ο Πετρόμπεη;, ο Κανάρης, ό Γεώρ. Κ ουντουριώ τη ;, δ 
Κίισος Τ ζα δ έλ χ ;, ο Ν ιχ η τχ ρ ϊ;, ό Κ. Μ πότζαρη ;, ό Σ .  
Τρικοϋπης, δ Τ ζώ ρ τ ζ ,  δ Χ α τζή  Χ ρήστο;, δ Περ^αιδός.

Σ. τ .  Α.

« Ιδ ο ύ  πώς δ ιη γε ίτο  ό στρατηγός Καλλέργης 
μετά πολλής άφελείας καί χ σ τε ιό τη τος , γράφει ό 
Ν. Δραγούμης έν τα ίς  « Ίσ τορ ικα ΐς άναμ.νήσεσιν»  
αυτού (εκδ. β' 1879). τά  κ α τά  τή ν νύκτα τής 
2 πρός τή ν  3 Σεπτεμβρίου : «Έ ξελθ ω ν  τό  μεσο- 
νύκτιον τοϋ  θεάτρου, μετέβην είς τού  Μ εταξά  καί 
~0ϋ Αόντου ΐνα λάβω οδηγίας, αλλά καί οί δύο 
είχον νομίσει άσφαλέστερον νά διανυκτερεύσωσιν 
αλλαχού. Ά π οτυχώ ν δέ νά ϊδ ω  καί τό ν  Μακρυ- 
γιάννην, οστις, καθά μ'ε είχον βεβαιώσει, έυ.ελ- 
^εν,άγων ύπερηφάνως πυκνάς φάλαγγας πολιτών, 
ν*  περικύκλωση έν θριάμβορ τό  παλάτιον, περι- 
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ήλθον τήν πόλιν, καί πλήν χωροφυλάκων ουδέ ψυ
χήν γενντ,τήν άπήντησα. "Οθεν, απορών τ ί  νά 
πράξοι, διευθύνθην πρός τό ν  στρα τώ να  τοϋ  π ε ζι
κού, όπου εύρον μέν έτο ιμον τό  τά γμ α , έξηκο- 
λούθουν όμως ν’ άμηχανώ.’ Επί τέλους, χωρίς νά 
πολυσυλλογισθώ, ετραύλισα ασυνάρτητους τινάς 
λέξεις καί άνασπάσας τό  ξίφος άνεφώντ.σ κ’ «  Ζήτω  
τό  σ ύ ν τα γ μ α !»  Οί σ τρ α τ ιώ τκ ι άφαρπασθέντε; 
ανέκραξαν καί αύτοί «Ζ ή τω  το  σύνταγμα  ! »  καί 
ουτω , διαβάντες διά τής όδού τοϋ  Αιόλου καί 
ε ίτα  τής τού  ‘ Ερμου, κατεσκηνώσαμεν έν τή  
πλα τεία  τώ ν  ανακτόρων. Ή  σιωπή καί ή έρημία 
ήσζν καί ενταύθα βαθύτατα-.. Μή βλέπων δέ μηδ’ 
ενα πολίτην, δ ιέτα ξα  τινάς στρατιο ιτας νά είσέλ- 
θωσιν είς τή ν πόλιν καί διά τή ς  σπάθης νά δ ιώ ξω  σι 
πρός τή ν πλα τείαν ον τ ινα  άπ ήντω ν.’ Κν ποσού τοί 
ήνεώχθησαν αί φυλακαί, οί έν αύτα ίς συνέρρε υσαν 
προ τοϋ  παλατιού, καί ουτ&ι σ τρ α τιώ τα ι, κά
τοικοι τού Μενδρεσε, περιτρίμματά  τινα  τή ς  α
γοράς καί ελάχιστος αριθμός π ολ ιτώ ν άνεβοήσα- 
μ.εν ζη τοϋ ντες  σύνταγμ.α » .  “ Ο τε  δέ διηγήθη καί 
πρός εμέ τα ϋ τα , κύψας πρός τό  ούς μου καί άνα- 
καγχάσας, κα τά  τή ν συνήθειαν αυτού ,» Πόσον εύ- 
θηνά, προσέθετο, αγοράζει δόξαν £ άνθρωπος ! »

ΑΙ ΤΡΕΙΣ ΠΑΙΚΙΑΙ
Σ υ υ . τΓ λ ο ς · (51  Αφ ·.ί· 5 6 1 ·

’Αλλά πώς Οέλομεν ανακτήσει τό ν  ώρκίον 
τοϋτΟν παράδεισον ; Πώς οί νέοι Οέλουσι διαφύ- 
γει τοϋ ; κινδύνους τής νεότη τος καί οί άνδρες 
τούς περισπασμούς τή ς  ανδρικής ηλικίας καί οί 
γέροντες τά  δεινά τοϋ γήρατος, όπως πάντες 
το  καθήκον έκπληροϋντες εύδαίμονες ζήσωσι ;

Ύπάρχουσι, φ ίλ τα το ι, τρεις μεγάλαι δυνά- 
μ.εις, δυνάμεις ίσχυραί καί εύεργετικαί, αίτινες 
τήν σωτηριώδη αυτών ενέργειαν έπεκτείνουσαιδύ- 
νανται καί νέους καί άνδρας καί γέροντας εύδαί- 
μονας νά καταστήσωσι, καί τή ν κοινωνίαν παρά
δεισον αληθή ν’άναδείξωσιν. Α ύ τα ι δέ είναι ή α 
νατροφή, ή παιδεία, καί ή χριστιανική θρησκεία. 
Είς μ.άτην οί άνθρωποι άνευ τή ς  αρωγής τώ ν  δυ
νάμεων τού των τήν εύδαιυ.ονίαν έπί τής γής θη- 
ρεύουσι. Καί ή μεν καλή ανατροφή έκχερσόνουσα 
το ν  νοϋν καί τή ν καρδίαν τώ ν τέκνων καί τά ς  
δυνάμεις αυτών άναπτύσσουσα καί καλλιεργούσα, 
τή ν άπόκτησιν τής παιδείας διευκολύνει, επωφε
λή αυτήν καθιστώσα, καί τή ν ψυχήν προπαρα-
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σκευάζει, όπως ευχαρίστως δεχθή τά  σωτήρια νά- ; 
μ α τα  τή ς  θρησκείας. Λιά τής ανατροφή',, * * 0 ώ ;  
όρθότατα παρετήρήσεν 5 περίφημος πα ιδαγωγός 
Ροδίηΐοζζΐ.άνυψοϋνται τά  τέκνα είς τόνΘεόν,·' ιό τι 
παρά τής μητρός ζνχτρεφόυενα καί συνειθίζον- 
τ α  νά πιάτεύωσιν είς τήν μητέρα τω ν . ν' ά γα - 
πώσιν αυτήν καί νά ύπακούωσιν είς αυτήν, μαν- 
θανουσιν οΰτω  καί εί; τόν θεόν νά πιστεύωσι καί 
τό ν  θεόν καί τους πλησίον αυτών ν’άγαπώσι, καί 
τά ς  έντολάς αύτοϋ νά υπακούωσιν.

Σωτηριωδη τώ  όντι καί εξαίσια είναι τά  άπο 
τελέσμ.ατα τή ς  καλής αγωγής.καθόσον ε ;  αύτής 
κυρίως έξα ρ τα τα ι ή ευημερία ή ή κακοδαιμονία 
τώ ν  κοινωνιών. Τούτο καλώς συνφσθανθησαν καί 
οί αρχαίοι καί οί νεώτεροι. "θ ')εν  βλέπομε·/ τό ν  
σοφόν"νομ.οθέτην τής Σπάρτης κανονίζοντα ούχί 
δ1.’ " απλών συμβουλών αλλά καί διά τώ ν  νομο
θετικών αυτού δ ια τά ξεων τή ν σωματικήν καί η
θικήν ανατροφήν τώ ν  τέκνων, ούχι μονον άφ ή; 
γεννηθώσι καί καθ’ ολην τη ν παιδικήν καί νεα
νικήν αυτών ηλικίαν, άλλά καί προ τής γεννη- 
σεως αυτών φοοντίζοντα  δια τώ ν ασκήσεων, άς 
καί είς τά ς  Σπαρτιά τιδας επέβαλε.^ νά προετοι- 
μ.άζη είς αυτά  μητέρας καί τροφούς υγιείς και εύ
ρωστους. Τήν ανάγκην τής καλής αγωγής συνη- 
σθάνθη καί ό σοφός νομ.οθετη; τώ ν  Αθηνών Σό
λων, δθεν καί τή ν ανατροφήν τώ ν  νέων έπεμελή- 
θη, καί περί τώ ν  δημοσίων ήθών έφρόντισε, καί 
π ά ντα  αργόν ώς ύποπτον καί επιβλαβή εις την 
πόλιν ενώπιον τού  Άρείου ΓΙάγου προσήγαγε, καί 
ε ί; τούς γονείς τό  καθήκον τή ς  ανατροφής τώ ν  
τέκνων αυτών επί ποινή επέβαλε.

Τ ί άλλο δε επραττον οί επ τά  σοφοί τή ς  αρ
χαίας ‘ Ελλάδος διά τώ ν  ωραίων εκείνων καί σο
φών τ ώ  όντι αποφθεγμάτων είμή νά δ ιαφω τίζωσ ι 
τό ν  νοϋν, ν ανατρέφωσι τήν καρδίαν, καί είς τήν 
αρετήν νά καθοδηγώσι τούς προγόνους ημών ; Εις 
τή ν ήθικήν διάπλασιν τώ ν  νέων άφιερωσε καί ό 
Σωκράτης ολόκληρον τόν πολύτιμ,ον αυτού βίο ν, 
καί διά τού το  σογώ τα τος  πά »τω> · υπό τού μαν
τείου άνηγορεύθη, Οεωρτ,σας αυτήν ώς τήν μόνην 
ασφαλή βάσιν τής ευδαιμονίας τού άνθρώπου.

Ά λ λ ’ εάν ή άρχαιότης έθεώρησεν αναγκαίο·/ 
δ ιά  τώ ν  σοφωτέρων αυ τή ; άνδρών νά καλλιεργηση 
τή ν άνατροφήν, καί ΰπό τό  κράτος τής νομοθε
σίας νά έ.ισχύση καί εξασφάλιση αυτήν, είς τόν 
χριστιανισμόν άπέ/.ειτο ΰπό τά ς  πτέρυγας τής φι
λάνθρωπου θρησκείας τού Σωτήρος ν' άναλάβη αυ
τή ν .'κ α ί από τή ς  γης είς τόν ουρανόν νά τή ν ά- 
νυψώση,καί διά τή ς θείας σφραγίδος τής άληθείας 
καί τής αγάπη; ίεράν καί σωτήριον ν’  άναδείξη 

αυτήν.
Τ ί άλλο τώ  όντι προέθετο επί τή ς  γής ό θεάν

θρωπος είμή διά τή ς  θείας αύτοϋ διδασκαλίας καί 
δ ιά  τού  φωτοβόλου αυτού παραδείγματος νά 
παιδαγωγήση καί τελειοποιήση τό  άνθρώπινον γέ
νος.όπως καί έπί τής γής εύδαίμονες ζήσωμεν καί

τής αιωνίου μακαριότητος άξιοι κατασταθώμεν ;
Ύ π ό  τά ς  πτέρυγας τού  χριστιανισμού ή παι

δα γω γ ία  εΰρε τή ν ακράδαντου αΰτής βάσιν, τόν 
αληθή αυτής σκοπόν καί τ ά  μόνα κα τάλληλα  μέ
σα .δ ιώ ν  ό σωτήριο; αυ τή ; σκοπό; επ ιτυγχάνετα ι.

Καί ιδού ΰπό τό  κοάτο; τή ς  χριστιανικής παι
δαγωγίας ή ευημερία τώ ν  κοινωνιών προήχθη, καί 
ό αληθής πολ ιτισμ ό ; τελειότερος καθημέραν άνκ- 
δεικνύεται. θλιβερόν καί άτοτρόπαιον συμβεβη- 
κός Οεωοείται σήμερον παρά πάντων ό πόλεμο;.. 
Οί Νέοωνες καί οί Καλλιγοϋλαι ευτυχώς εςέλιπον. 
Ή  ποόοδος καί η ευημερία τώ ν λαών σύμβολα τώ ν 
Κυβερνήσεων κατέστησαν, τ ά  έθνη αδελφικήν χεί- 
ρα προς άλληλα τείνουσι, τ ά  θρησκευτικά μίση 
καί τά. φυλετικά, πάθη καθημέραν έκλείπουσιν,οί 
πλούσιοιν.ετά τώ ν  πενήτω·/ συνδιαλλάττοντα ι,κα ί 
ή αγάπη τού  πλησίον διά μορίων φιλανθρωπικών 
καθιδρυμάτων καλύπτει σήμερον τό  έδαφος τής 
χριστιανική; Ευρώπης. Τά  ευεργετικά τα ύ τα  α
π οτελέσμ α τα  τής χριστιανικής αγωγής ένθαρρύ- 
νοντα  τά ς  εύγενεΐς ψυχάς,νέους παιδαγωγικούς α
γώνας καί νέας π α ιδα γω γικά ; συγγραφάς καθ’ 
ήαέοαν προκαλοϋσι, καί πολλαί γυναίκες ές,οχοι 
δ ιά 'τά ς  χρ ιστιανικά ; άρετάς καί τή ν  παιδείαν 
αυτών, συναισθανόμενα·, τήν εύγενή αποστολήν 
τού  φύλου τω ν , ε ίς 'τή ν  πα ιδαγωγίαν αφιερώνουν 
-τόν βίο·/ τω ν , καί διά τώ ν  πα ιδαγωγικών αυτών 
πΟ'/ην.άτων τό  γυναικείο·/ φύλο·/ τιμ ώ σ ι. Τοι
ουτοτρόπως ή πα ιδα γω γία  άληθης έπιστηυ,η κα
τέσ τη 'ή δη , καί επιστήμη τή ς αληθούς ευδαιμο
νίας, ή επιστήμη διευθύνουσα τόν ανθρώπινον β ί
ο·/ δικαίως άπεκαλέσθη. Καθώς ή ανάγκη τής ύ- 
-είας καί αί ασθένεια·, τού  σώματος έπροκάλεσαν 
τή ν γένεσιν τής Ιατρικής,τοιουτοτρόπως αί δ ιά 
φοροι ήθικαί ασθένεια*, καί ή ανάγκη τή ς ψυχικής 
υγείας έπροκάλεσαν τή ν γένεσιν τής Π αιδαγω
γικής έπιστήμης, ή τις  καί τή ν υγιεινήν τη ς  άπκ- 
ραλλάκτως ώς ή Ια τρ ική , καί τή ν  νοσογραφίαν 
‘της καί τήν θεραπευτικήν της, καί τήν φαρμακο
λογίαν της, καί τ ά  νοσοκομεία τη ; έχει. Και το 
μεν μέρος τή ς πα ιδαγωγίας, όπερ διδάσκει τήν 
καλλιέργειαν τώ ν  αγαθών αισθημάτων καί τήν 
έξάσκη'σιν τώ ν  διαφόρων αρετών καί τήν άπό- 
κτησιν τώ ν  διαφόρων καλών έξεων απαρτίζει 
τή ν  υγιεινήν αυτής, ή δε περιγραφή τω ν  διαφό- 
οω·/ ηθικών έλα ττω ν .ά τω ν  καί κακιών αποτελεί 
τήν νοσονραφίαν αυτής, ή δε δ ιδασκαλία τώ ν 
διαοόοων τρόπων καί μ.εσων, ό ι ών έκαστον τώ ν 
ηθικών νοσημάτων δύναται νά Οεραπευθή, απο
τελεί τή ν  θεραπευτικήν αύτής, ή δέ πραγματεία 
τώ ν  κατάλληλοτέρων πα ιδαγωγικών ποινών καί 
άν.οιβών απαρτίζει τή ν  φαρμακολογίαν αύτής, τά  
δέ Π αιδαγωγεΐα  καί τ ά  Σχολεία είναι τα  νοσο- 
κοαεία αύτής. ’ Εάν δέ βμολογουμένως ή άθάνα- 
το'ς καί λογική ψυχή τού  άνθρώπου είναι άνωτέρα, 
ύψηλοτέρα καί εύγενεστέρα τού  θνητού σώματος 
αύτοϋ, ά ; μάς επιτρέψουν οί φίλοι ημών ιατροί

νά θεωρήδωμεν τήν πα ιδαγωγίαν,ή  τ ι ;  είναι η ια 
τρική τώ ν ψυχών, πολύ άνωτέρα·/, ύψηλοτέραν 
καί εύγενεστέραν άπό τήν έπιστήμην εκείνην, ήν 
κοινώς ιατρικήν άπα καλούμε·/. Ούδείς βεβαίως 
ήέλίι αμφισβητήσει π οτέ τήν μεγίστη/ ωφέλειαν 
καί τήν ανάγκη·/ τής σωματικής ύ γειας καί εύ- 
ρωστίας, άλλά. πάντες θέλομ-εν συνομολογήσει ό τι 
ή ήθική τελειότης τοϋάνθρώπου εί/αι άσυγκρίτω; 
ωραιότερα καί πολύτιμο τέρα άπό τή ν φυσικήν.

Ευτυχές τόγυναικεΐον φύλον.δ ό τ ι  αύτό προώρι- 
ζ·α·. διά τή ς  ανατροφής είς τήν ήθικήν τε λ ε ιό τη τα  
νά προ αγά γη τό  ανθρώπινον γένος. Ν αι, φ ίλ τα το ι 
«κροατα ί,α ί γυναίκες είναι οί ίδ ιά ζοντες θιασώται 
καί ο! φυσικοί λειτουργοί τή ς  ύψηλής τα ύ τη ; έ· 
πιστήμ.ης, ήν πα ιδαγωγίαν όνομ.άζομεν. Καί ό τε  
ό μέγας Ναπολέων έλεγε πρός τήν σοφήν παιδα
γωγόν, τή ν κυρίαν Καμ.πάν, /Μη μ  οι μ η τέρ α ς  ί -  
γαρέτονς και τό τ ε  ο  ο). ίγρ ιίΤ ιμ α ι τη ν  (έ η ικ ρ ία ν  
της Γα.Ι.Ι/ας, συνωμολόγει 6 μ.εγαλόνους καί π ο
λύπειρος εκείνος άνήρ καί εί; τό  βάθος τής καο 
δίας του συντ,σθάνετο, δ τ ι ούτε οί πολυάριθμοι 
στρατο ί, ούτε ή σ τρα τιω τική  δόξα, ούτε αί κα 
τακτήσεις, ο ύ τε τά  πλούτη ούτε αί ίσχυραί Κυ
βερνήσεις, ούτε οί Κώδηκες τώ ν  σοφωτέρων νό
μων,ούτε τά  Πανεπιστήμια καί αί Άκχδην.ίαι δύ- 
ναντα ι νά φέρωσι τήν άληθή ευημερίαν τώ ν  έ- 
θνών άνευ μητέρων αγαθών καί επομένως άνευ α
νατροφής. Τήν αυτήν πεποίθησιν συνέλαβεν έπί 
τέλους καί ό φιλάνθρωπος τής Γαλλίας πολίτης, 
ό Λίηιί· ΜίΐΓΐίη, ότε μ ετά  πολλούς ματαίους κό
πους καί άγώνας ύπερ τή ς εύημερίας τής φίλης 
αύτοϋ πατρίδας, ένώπιον έ/.κλησιδίου τινός συν- 
ομιλήσας τυχαίως μετά τίνος ευσεβούς χωρικού, 
έπείσθη ό τ ι άνευ χριστιανικής ανατροφής, τή ν ό
ποιαν μόνον αί άγαθαί μητέρες δύνανται νά /ο- 
ρηγήσωσιν, ανέφικτος εί/αι ή αληθής ευδαιμονία.

« Περιηγήθην,λέγει.ολόκληρον τήν Γαλλίαν,καί 
εθαύμασα τήν ποικιλίαν καί αφθονίαν τώ ν  φυσι
κών προΐόντο/ν της, έθαύμασα τά  άπειρα καί κο- 
λοσσαίκ έργοστάσιά της, καί τά ς  άπειρους άτμο- 
κινήτους μηχανάς τη ;  καί τούς λιμένας της, έ- 
θαύμασα τούς εισερχομένου; καί έξερχομένους 
εμπορικούς στόλους της, τά. πλούτη καί τ ά  βιο
μηχανικά έργα της, τά ς  δυώρυγάς τη ς , τούς σι- 
δηροδρόμ.ου; της, τ ά  φ ώ τά  της, τή ν  δόξαν της. 
τ ά  πανεπιστήμια καί τά  άπειοα έκπαιδευτικά 
καθιδρύυ.ατά της, τά  μουσεία της, τούς σ τρα 
τούς της. τά ς  ελευθερίας της, τά  δικαστήριά της, 
τήν δημοσίαν τά ξ ιν  τη ς . Καί όμ.ως δέ/ έδυνήθην 
νά ψάλω τό ν  ύμνον τής ευγνωμοσύνης καί νά. εύ- 
χαριστήσω τόν θεόν δ ιά  τή ν ευημερίαν τής φί
λης πατρίδες μου. Έ π ί τής γής ταύ τη ς τής ε
παγγελίας, έν τ ώ  μέσω τόσου πλούτου καί τόση ; 
αφθονία;,έν τώ  μέσω τοσούτων άγάθών,ά τινα  καί 
εύκολο-/ καί γλυκύτατο·/ έπρεπε νά καθιστώσι 
τόν βίο·/, εκτός τώ ν  μικρών παιδιών, ά τινα  α
μέριμνα είναι ώς τά  πτηνά τοϋ ουρανού, ούδένα

ευτυχή καί ευχαριστημένο·/ άπήντησα. άπ αντχ - 
χοϋ παράπονα καί γογγυσμοί καί δυσαρέσκεια·, 
καί κατηγορία» καί κακολογίαι καί διαβολαί, 
•καί πληγαί ειδεχθείς,καί τά σ ι; όλεθρία πρός βιαί- 
ας άνατροπάς οί χωρικοί γογγύζουν διά τούς φό
ρους τω ν , οί έργάται διά τά  ημερομίσθιά τω ν , οι 
έν.ποροι διά τά  τελωνεία  τω ν, οί νέοι κ α τά  τώ ν  
γερόντων, οί γέροντες κ α τά  τώ ν  νέων, αί σύζυγοι 
κ α τά  τώ ν  συζύγιον τω ν , οί σύζυγοι κα τά  τώ ν  
γυναικών τω ν, οί πλούσιοι κ α τά  τώ ν  π τω χώ ν, οί 
π τω χο ί κ α τά  τώ ν πλουσίων,ο! δικαζόμενοι κα τά  
τώ ν  δικαστών, οί κυβερνώμενοι κα τά  τώ ν  αρ
χόντων,κα ί οί άρχοντες κ α τά  τώ ν  κυβερνωμ.ένων- 
ή δυσαρέσκεια κα τα τρώ γει τά ς  ψυχάς όλων, δ ι
ό τ ι κενόν μένα  ύπάρχει έντός αυτών, όπερ άηδη, 
πληκτικόν καί δυστυχή καθιστά  τό ν  βίο·/ αυ
τώ ν . ‘Ο θαυμασμό; καί ένθουσιασμός μου έπαυ
σαν τό τε ,  λέγει ό φιλάνθρωπο; M arlin ,ή μελαγ
χολία μέ κατέλαβε, καί ήοχισα νά άνερευνώ τήν 
α ιτία ν  τού  κακού' ένόμισα δέ ό τ ι άν ή έκπαί- 
δευσι; έπεκτανθή καί διευκολυνθή, άν ή βιομη
χανία άναπτυχθή όπως ό βίο; έ τ ι  άνετιότερο; 
κα τασταθή , τό  κακόν θέλει μετριασθή, καί πρός 
τό ν  διπλού·/ τού τον σκοπόν είργάσθην.έκοπίχσκ, 
άλλά τά  πάντα είς μάτην,άσθενήσας δ έπί τέλους 
μετέβην είς χ ω ρ ίν  όπως άνα παυθώ καί καθαρόν 
άέρα άναπνεύσω. ’Α λλά  καί εκεί δυστυχώ ; είδον 
έν μικρογραφία τή ν κακουχίαν τή ς  κοινωνίας, 
οί μαθηταί μάλιστα  τού  σχολείου, πλήρεις οίή- 
σεως καί αύθχδείας, μέ κατέπεισαν ό τ ι ή έκ- 
παίδευσις αύξάνουσα τά ς  δ ιανοη τικά ; έξασθε- 
νεί τά ς  ήθικάς δυνάμεις, καί ούτω  βλάβην άντί 
ώφελείας είς τή ν κοινωνίαν προζενεί. Έπεθύ- 
μησα λοιπόν νά κατακαύσω εί δυνατόν τά  β ι
βλία, νά εξαλείψω τά  περιοδικά, νά καταστρέψω 
τά ς  έφημερίδας καί ολόκληρον τό  όλέθριον δέν
δρο·/ τή ς  παιδείας νά εκριζώσω. Αλλά  είς τό  £/.- 
κλησίδιον τού  χωρίου, όπου μόνον γυναίκες δυσ
τυχώς έσύχναζον κ α τά  τά ς  Κυριακάς, έγνώρισχ 
γέροντα τ ινα  π τωχόν, όστις μ ετά  κατανύςεως 
προσηύχετο πάν-οτε. καί μολονότι ώ : έμαθον 
πολλά ; δυστυχίας ύπέφερε καί τούς δύο υιούς 
του  άπολέσας είς τά ς  μάχας τού  Ναπολέοντος, 
καί τή ν  καλήν του  σύζυγον μ ε τ ’  αυτού; στερη
θείς, καί άνίκανο; πρός έργασίαν ώς έκ τού γ ή 
ρατος κατασταθείς, καί ύ.τό τής κοινότητας ως 
πένης δικτρεφόμενος, είς τό  σεβάσμιον όμως πρό
σωπο·/ αυτού έβλεπον γαλήνην έξαίσιον, καί ή 
γαλήνη αΰτη  μ ετεδ ίδετο  καί είς τή ν  ίδικήν μου 
ψυχήν. "Ο τε  δέ έκ τώ ν  λόγω ν  τού  γέροντας έ- 
πληροφορήθην. λέγε ι ό A iine M artin , ό τ ι ή ά- 
νάπαυσις καί ή έξαίσιος έκείνη γαλήνη τής ψυ
χής του έν τ ώ  μέσω τώ ν  άπειρων δυστυχιών του 
ή το  αποτέλεσμα τής χριπιανικ^ς ανατροφής του, 
τή ς  πρός τό ν  Πανάγαθο/ πίστεως καί άφοσιύ- 
σ :ώ ; του, ήν ή φιλόστοργος μήτηρ του έξ απα
λών ονύχων τώ  είχε·/ ίμ.πνεύσει, τό τ ε  ο: όυθαλ-
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|χοΙ τού σοφού ήνεώχθησαν, τό τ ε  ένόησεν ό τ ι  ¡/.ό
νον ή χριστιανική ¿να τροφή, ¡/.όνον τό  θρησκευ
τικ όν αϊσθημ.α δύνατα ι νά πληρώσή τό  κενόν τής 
ψυχής μας καί νά καταπαύσ·/! τή ν κοινωνικήν 
κακουχίαν, κα ι Εκτοτε εις τή ν χριστιανικήν α 
νατροφήν τω ν  γυναικών άφιερώΟη, οπως διά τής 
χριστιανικής ανατροφής τώ ν  γυναικών χρ ισ τια - 
νικώς πα ιδαγωγηθή και ή κοινωνία.

"Αφρονες λοιπόν καί άωροί όσοι τά ν  κοινωνι
κά,·/ αξίαν τή ς  γυναικός παραγνωρίζοντες,εί; άνη- 
λ ίκ ιό τη τα  διηνεκή χαταδικάζουσι τό  γυναικειον 
φύλο/, καί εις τ ά  οικογενειακά ¡/.όνον Εργα πε- 
ριορίζοντες τά·/ γυναίκα περιττά,ν, καί επιβλαβή 
μ άλισ τα  ΘεωροΟσι πάσαν διανοητικήν καί ηθικήν 
αύτής άνάπτυξιν. Ά λ λ ’ Επίσης μωρούς καί άφρο
νας, φ ίλ τα το ι άκροαταί, θέλομεν ¿νομάσει πάν- 
τα ς  εκείνους, ο’ίτινες καί εν τή  εσπερία Ευρώπη 
καί έν τή  βορείω Άμεριχ.ή Ιδ ίως τά ν  χειραφέτη- 
σιν τή ς  γυναικός άνχχ.ηρύττοντες, ούόερίαν δια- 
κρισιν ρ ετα ξό  τή ς αποστολής τού άνόρός καί 
τή ς  κοινωνικής αποστολής τή ς  γυναικός παρα
δέχοντα ι, αλλά καί βουλευτάς καί υπουργούς, 
καί δικηγόρους καί ιατρούς, καί άξιωρατικου; 
του  στρατού έπιθυμούσι νά ϊδωσι τά ς  γυναίκας.

Οί τοιούτοι νομίζουσιν ο τ ι τοιουτοτρόπως πε
ριποιούνται καί άνυψόνουσι τό  ώραίον φύλον,/.αί 
ό τ ι έπορένως τά ν  κοινωνίαν ποοάγουσιν, ΰπάρ- 
χουσι δέ καί κοϋφαί τινες χ.εφαλαί γυναικών, α'ί- 
τινες πιστεύουσιν αυτά  καί ενασμενίζονται. Καί 
δεν αισθάνονται οί άθλιοι ό τ ι τοιουτοτρόπως αν
τ ί  ν’άνυψώσωσιν έςευτελίζουσι τό  γυναικειον φύ- 
λον, καί καταβιβάζουσιν αυτό από τά ν  υψηλήν 
κοινωνικάν πεοιωπάν εις άν ί  Πλάστης τό  Εθεσε. 
Δεν αισθάνονται ό τ ι  προκαλοΰντες τά ς  γυναίκας 
εις τ ά  αύτά  ρέ τους άνδρας έργα άντισ τρχ τεύ - 
οντα ι εις τους αναλλοίωτους νόρους τής φύσεως 
καί εις τά ν  όπερτάτην βούλησιν του ‘ Υψίστου, 
όσ τις  έν τή  υπερτάτη αΰτού σοφία δ ι' άλλων προ
σόντων σκοπίρως προικίσας τά ς  γυναίκας καί δ ι’ 
άλλων τους άνδρας, δ ι ’ άλλα έργα έπροσδιόρισε 
τά ς  μέν καί δ ι ’ άλλα τους δέ, έπ ' άγαΟώ τή ς άν- 
θοιοπότητος. Δεν αισθάνονται οί άθλιοι ό τ ι διά 
τού  τελευταίου καί τελειότερου πλάσρατός του 
ό "ΥψίΓος τά ν  τελειοποίησήν Ιδίως τού  ανθρωπίνου 
γένους προέθετο, καί διά τού το  ούχί ρόνον τά  
φυσικά αλλά καί τ ά  ηθικά τέκνα  τώ ν  γυναικών 
είναι οί άνδρες. Εις τά ς  γυναίκας ο θεός άνέθε- 
σεν οδχΐ ¡/.όνον δ ιά  τού  γάλακτος αυτών τ ό  σώμ.α 
τώ ν  τέκνων τω ν  ν ' άναπτύσσωσιν, άλλά καί διά 
τού  γλυκυτέρου ε ίσ έτι γάλακτος τής αρετής καί 
τή ς  εύσεβείας καί τά ν  ψυχάν τώ ν τέκνων τω ν  νά 
δ ια π λά ττω σ ιν , όπως εικόνας αληθείς τού  πανα- 
γάθου θεού άναδεικνύωσιν αυτά έπί τής γής. 
Τδου τό  υψηλόν καί θειον τω ό ν τ ι έργον τώ ν  γυ
ναικών, έργο·/ άναντιρρήτοις ανώτερο·/ παντός 
άλλου έργου έπί τή ς  γής. Ιδού  δέ δ ια τ ί  ό πάν
σοφος Δηριουργός διά τώ ν πα ιδαγωγικών Ιδίως

προσόντων έπροίκισε τά ς  γυναίκας, καί ενώ εις 
τόν άνδρα έχάρισε ρώρην σωρατικήν καί διά
νοιαν ισχυρότερα·/ ίσιος, εις τά ν  γυναίκα Ιδίως 
έχάρισε καί τού  σώρ.ατος καί τής ψυχής τάν λε
π τό τη τα , την έξαίσιον ευαισθησίαν, τ ά  ευεργε
τικ ά  αισθήματα τής αγάπης καί τής συμπαθέίαί, 
τη ν  ύ,τορονάν καί τη ν αύταπάρνησιν, τά ν  π ίσπν 
καί τά ν  ελπίδα, τό  παντοδύναμον δάκρυ, καί 
έπί τέλους τάν ακατανόητο·/ καί μ.αγικήν εκεί
νην δύναριν τού  νά είσχωρή εις τ ά  έγκ α τα  τής 
διανοίας καί εις τ ά  απόκρυφα τή ς καρδίας' διά 
τώ ν  θείων δέ τού τω ν δούρων, ά τινα  τά  έξοχα 
προτερήματα τή ς παιδαγωγού άπαρτίζουσι, καί 
τ ά  όποια έχαρακτήρισαν τό ν  θειον Παιδαγωγόν 
τή ς  άνθρωπότητος καθ’ όλη·/ τάν διάρκειαν τής 
επιγείου παρουσίας του , ό ουράνιος Πατήρ κ α τέ 
στησε τά ν  γυναίκα έν τή  φαινομένη, αυτής αδυ
ναμία παντοδύναμον πρός διάπλασιν τώ ν  ψυ
χών καί τελειοποίησιν τού  ανθρώπου, τό ν  όποιον 
πλάσας ό θεός δέν άφήκ.ε ρόνον έπί τή ς  γής, 
άλλά καί τήν γυναίκα σύντροφον καί βοηθόν αύ- 
τού διηνεκή έπλασε·/, όπο/ς από τής πριν της αυ
τού  έν τ ώ  κόσμω βρεφικής έμ.φανίσεως μέχρι τής 
κλίνης τού  θανάτου αχώριστος παρ’ αύτώ  δ ια - 
ρένη, ούχί όπως θέλγη μόνον, άλλ ’  όπως διά τώ ν 
θέλγητρων τη ς  βελτιο ί, τελειοποιή, εύδαίρονα 
αυτόν καθιστά.

"Ας αίσθανθή λοιπόν τ ό  γυναικείο·/ φύλον τη ν 
υψηλήν περιωπήν, ε!ς ήν ό θεός προώρισεν αυτό 
έν τή  κοινωνία. "Ας αίσθανθή τά·/ σπουδαίαν α
ποστολήν του  καί τά ν  ρ εγ ίσ τη ν  ευθύνην του. Ά ς  
χ.αλλιεργήση τά  πολύτιμα δώρα, δ ι ’  ών έπροικί- 
σθη, όπως δ ι ’ αυτών ώφέλιρ,ον έν τή  οικογένεια 
καί έν τή  κοινωνία κατασταθή . ’ Ας άσπασθή την 
«υραίαν καί υψηλήν επιστήμην τή ς  Παιδαγωγίας, 
όπως άςιον πρός Εκπλήρωσιν τή ς αποστολής του 
διά τ ε  τού λόγου καί τού  παραδείγματος άνα- 
δειχθή, δ ιό τι ούδείς δύνατα ι νά μεταδώσν) ό ,τ ι 
δέν έχει. "Ας διαφώτιση διά καταλλήλου παι
δείας τά ν  διάνοιαν του, άς θερμάνή διά τή ς φι- 
λανθρώπου θρησκείας τή ν καρδίαν του,άςάνυψωθή 
ύπεράνω τή ς ύλης, καί τό τ ε  αί κ α τά  τώ ν  γυναι
κών, ώ ; φιλοκόσμων καί επιπόλαιων καί κού- 
φων καί φιλάρεσκων, καθημεριναί α ιτιάσεις τών 
άνδρών θέλουσι καταπαύσει. Τ ό τε  καί νέοι καί 
νεάνιδες, καί άνδρες καί γέροντες τους κινδύνους 
τή ς  ηλικίας αυτών διαφεύγοντες, υπέρ τή ς ευ
δαιμονίας τή ς πατρίδος θέλουσι δραστηρίως έρ- 
γάζεσθαι, καί πάντες τ ό τ ε  θέλομε·/αγαπήσει καί 
επαινέσει τό  γυναικειον φύλον ούχί μόνον ώς ω- 
ραίον, άλλά καί ώ ; ευεργετικόν έν τή  κοινωνία.

Εκτός τώ ν τριών ηλικιών, περί ών σήμερον «ο
μιλήσαμε·/, υπάρχει, φ ίλ τα το ι άκροαταί,καί άλλη 
τε τά ο τη .ή  παιδιχ.ά ηλικία, τήν όποιαν παρελείψα- 
μεν σήμερον,άν καί πάντες δΓ αύτής διήλθομ.εν,αν 
καί πά/τες τέκνα  π ισ τά  καί γνήσια τή ς ηλικίας 
ταύ τη ς εϊμεθα. Έ ν  τή  ηλικία ταύττιεμ.περικλείεται

Ε Σ Τ Ι Α 5 8 1

δλόχ-ληρος ό βίος ημών. Έ ξ  αύτής απορρέει καί 
ή νεότης καί ή ανδρική καί ή γεροντικά ήλιχ.ία. 
Έ ν αύτή όπάρχουσι τά  σπέρματα όλων τώ ν  κα
κιών καί όλων τώ ν  αρετών, α ί δέ εντυπώσεις,τάς 
όποιας έν τή  τρυφερά ταύτν) ηλικία λαμβάνο- 
μεν, π ισ τώ ς μάς παραχ.ολουθούσι μέχρι τού  τά 
φου.

Ποιος λοιπόν θέλει κανονίσει καί διαπλάσει 
τάν ηλικίαν ταύτην, τά ν  κανονίζουσαν καί δια- 
πλάττουσαν όλόκληρον τό ν  βίον ήμών ; ΙΙοία  χειρ, 
ποία δύναμις θέλει καταστρέψει έν αύτή εγκαί
ρως τά  σπέρματα τώ ν  κακιών ; Ποία χείρ, ποία 
δύναμ.ις θέλει αναπτύξει τ ά  σπέρματα τώ ν  άρε— 
τώ ν ;

Υ π άρχει ευτυχώς ή δύναμις αύτη, δύναμις Ι
σχυρά καί ευεργετική, άλλά ταπεινή καί μετριό- 
φρων, είς τά  άδυτα τώ ν  οικογενειών ήσύχως καί 
άφανώς ενεργούσα, άλλά τάν δψιν καί τά ς  τύχας 
τώ ν κοινωνιών μεταβάλλουσα καί εύδαίμονας αύ- 

τάς καθιστώσα,
II ΔΕ ΙΣΧ1ΉΑ. ΚΑΙ ΙΪΙΈΙ'ΓΕΓΙΚΙΙ ΑΥΤΙΙ AVNAMIS 
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Τάν έπαύριον, από πρωίας, τ ό  πρώτον μου ερ- 
γον υπήρξε νά γράψω πρός τά ν  μάναν Βαρβερί- 
ναν καί νά τή  γνωστοποιήσ«ο ό ,τ ι είχον μάθει.Δέν 
άτον όμως δ ι’  εμέ πράγμα εύκολον.

Πώς ξηρώς νά τή  είπώ ο - ι ό σύζυγός τη ς  ά - 
πέθανε; Τόν ήγάπα τό ν  Ιερώνυμόν της. Πολλά 
Ετη ειχον συζήσει, καί θά τή ν εθλιβεν άν δέν συν- 
εμεριζόμην τή ν  λύπην της.

Τέλος, δπ«ος δήποτε, καί πολλάκις έπαναλαμ- 
βάνων τά ς  διαβεβαιο/σεις τής αγάπης μου, εφθα- 
σα ώς τού χαρτιού τό  τέλος. Ε ννοείτα ι ό τι τή  
«ομίλησα περί τή ς  καταστροφής τώ ν  ελπίδων ¡/.ου 
διά τό  παρόν, καί περί ών διετήρουν διά τό  μέλ
λον. Τό αληθές δέ, ό τ ι περί τούτου  κυρίως τή  ε- 
γοαφον. "Α ν ή οικογένεια μου τή  Εγραφε ζητούσα 
ειδήσεις περί τού Βαρβερίνου, τά ν  παρεκάλουν νά 
μ’ είδοποιήστι αμέσως, καί πρό πάντων νά μοι 
χ.αταστήσμ γνωστήν τή ν διεύθυνσιν ην θά έλάμ- 
βανε, πέμπουσά μοι αυτήν είς Παρίσια, είς τό  ξ ε 
νοδοχείο·/ Καντάλ.

Μετά τά ν  έκπλήρωσιν τού  καθήχ.οντος τούτου, 
μοι Εμενε καί Ετερον,τό πρός τό ν  πατέρα τή ς Α ί- 
ζας. Ά λλά  καί τούτο , υπό μίαν τουλάχιστον ε- 
«οψιν, η τον λυπηρόν δ ι ’ εμέ. "Ο τε  είς Δρευζυ εί- 
χον υποσχεθή είς τήν Λ ίζα ν ό τ ι  ή πριότη μου έπί- 
σκεψις έν Παρισίοις θά ήτον πρός τό ν  πατέρα της 
έν τή  φυλακή του, τή  είχον εξηγήσει συγχρόνως, 
ο τ ι άν οί γονείς μου ήσκν πλούσιοι, ώ ;  ηλπιζον,

θά το ΐ; έζήτουν νά πληρώσωσι τού πατρός της 
τό  χρέος, όίστε θά έπήγαίνον είς τή ν φυλακήν νά 
τό ν  ελευθερώσω καί νά τόν λάβω μ ε τ ’  έ;/.ού. Τούτο 
άπετέλει μέρος τού  προγράμματος τίον ευχαρι
στήσεων άς ηλπιζον ν ’ απολαύσω. Τόν πατέρα 
Άκ ίνον πρ«ϋτον, Επειτα τή ν μάναν Βαρβερίναν, 
Επειτα τά ν  Λ ίζαν, Επειτα τά ν  Στεφάνήν, Επειτα 
τό ν  Ά λέξην, καί μ ε τ ’ έχ.είνον τό·/ Βενιαμίν. *Ως 
πρός τό ν  Μ αττίαν, δ ι ’ εκείνον θά εγ ίνετο  ό ,τ ι 
καί δ ι ’  έμέ, καί ευτυχία του  ήσον ή ευτυχία μου. 
Καί τώρα Επρεπε νά υπάγω είς τήν φυλακήν καί 
νά ίδώ  τόν πατέρα Εχων τά ς  χείρας κε/άς, καί 
¡/.ή δυνάμενος νά τ ώ  γίνω  χρησιμώτερος άφ’ ό ,τ ι 
ό τε  πρώτον τό ν  άφήκα, καί νά τ ώ  πληρώσω τό  
οφλημα τής ευγνωμοσύνης μ.ου.

Ευτυχώς είχον καν καλούς λόγους νά τ ώ  προσ* 
φέρω, καί τούς ασπασμούς τή ς  Α ίζα ς  καί τού  
Ά λέξη , καί ή πατρική του  χαρά θά ή λά ττου  τήν 
λύπην μου. "Οπως δήποτε θά είχον τά ν  εύχαρί- 
στησιν π ά ντο τε  ό τι επραςά τ ι  ύπέο αυτού, μέ- 
χρις ότου δυνηθώ νά πράξω περισσότερα.

Ό  Μ αττίας, εχοιν ίσχυράν Επιθυμίαν νά ίδή 
μίαν φυλακήν, μέ συνώόευσεν' άλλως τ ε  δέ καί 
εγώ  έπεθύμουν νά γνωρίσή έκεϊνον.όστις έπί δύω 
ετη  ή τον πατήρ δ ι ’  έμέ.

Ε π ειδή  έγνώριζον ήδη κ α τά  τίνα  τρόπον νά 
είσαχθώ είς τή ν φυλακήν τού  Κλισύ. δέν έμείνα- 
μεν πολλά·/ ώραν έμ.πρός τή ς όγ/.ώδους θύρας αυ
τή ς,ώ ς είχον άναγκασθή νά σ ταθώ  ο τε  είχον Ελθει 
τά ν  πρώτην φοράν.

Μάς είσήγαγον είς συλλαλητήριο·/, καί μ ε τ ’  έ- 
λ ίγον εφθασε καί ό πατήρ, έκ τής θύρας δέ μοί 
έξέτεινε τά ς  χείρας.

—  'Ώ  ! τό  καλόν παιδίον, είπε, καί μ’  έφ ί- 
λησεν’ ό αγαθός 'Ρεμής !

Έ γ ώ  δ ’ αμέσως τ ώ  ώμίλησα περί τή ς  Α ίζας 
καί τού Ά λ έ ξη ’ ώς δ ’ ήθελον νά τ ώ  έξηγήσοι δ ια τί 
δέν ήμπόρεσα νά υπάγω είς τή ν Στεφάνήν, μέ 
διέκοψε.

—  Καί οί γονείς σου ; είπε.
—  Έ ξεύρετε λοιπόν ;
Τ ό τε  μοί διηγήθη ό τ ι ό Βαρβερίνος τό ν  είχεν 

έπισκεφθή πρό δεκαπέντε ή μερών.
—  Άπέθανεν, είπον.
—  Μένα δυστύχημα !
Μοί διηγήθη δέ πώς ό Βαρβερίνος άπετάθη είς 

αύτόν ό τω ς ;/.άθη τ ί  Εγινα. "Α μ α  εφθασεν είς τ ά  
Παρίσια. ό Βαρβερίνος είχεν υπάγει είς τού Γαρο- 
φόλη, άλλά. Εννοείται, δέν τό ν  εύρε. Τ ό τε  έπήγε 
νά τό ν  ζητήσ/ι μακράν, είς τή ν  επαρχίαν όπου ή· 
τον ό Γαροφόλης είς τή ν φυλακήν, καί παρ’ αυ
τού  Εμαθε·/ ό τ ι μ ετά  τόν θάνατον τού Β ιταλη 
μέ είχε·/ άναδεχθή κηπουρός καλούμενος Άκίνος. 
Ό  Βαρβερίνος έπέστρεψε τ ό τ ε  εί: τ ά  ΙΙαρίσια,καί 
είς τήν Παγοθήκην επληροφορήθη ό τ ι  ό κηπου
ρός ούτος έχ.ρατείτο είς τήν φυλακήν τού  Κλισύ. 
Ούτως ηλθεν είς τήν φυλακήν, και ό πατήρ τ ώ
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είπε·/ ό τ ι περιέτρεχον τή ν  Γαλλίαν, ώ σ τε  δέν έ- 
δύνατο νά ήξεύρη που ήμ.ην τή ν στιγμ.ήν εκείνην, 
ά λλ ’ 8 τ ι  βεβαίως όψέ ποτέ θά έπεσ/.επτόμην ίν  
έκ τώ ν. τέκνων του. Τ ό τε  μοί εγραψεν ο ίδιος εις 
Λρευζύ, εις Βάρνας, εις Εσνάνδην και εις Σαΐν- 
Κεντίνον. Εις Λρευζύ δμως 5εν εύρον τή ν επ ιστο
λήν του, δ ιό τ ι βεβαίως είχον αναχωρήσει πριν 
φθάσνΐ αύτή.

—  Καί ό Βαρβερίνος τ ί  σας είπε περί τή ς  οι
κογένειας μου ; ήεώτησα.

—  Τ ίπ ο τε. 'δ τουλάχιστον ολίγα  πράγματα. 
Οί γονείς σου είχον άνακαλύψει εις τό  ύπαστυνο- 
αικον κα τά σ τη κ α  τί,ς συνοικίας τώ ν  απομάχων, 
ο τ ι  τό  τταιδίον. τό  ένκαταλειοθέν εις τή ν οδόν 
Βρετέίλ, τό  παρέλαβε κ τίσ τη ς τ ις  έκ Χαβανόν, 
καλούμενος Βαρβερίνος, καί έπήγον καί τό  ¿ζή
τησαν παρ’ αυτού. "Ο τα ν  δε δεν σ’ εύρον, τ ώ  £- 
ζή τησαν νά τους βοηθήστ) εις τ ά ;  έρευνας τω ν.

—  Λεν σάς ε ίτε  τό  όνομά τω ν , το ν  τόπον τί,ς 
κατοικ ίας τ ω ν ;

—  "Ο τα ν  τον ήρώτησα περί τού τω ν , μοί εί
πε·/ ό τ ι θά μοί τ α  έξηγήση όλ ' αυτά άλλοτε.Τότε 
καί εγώ  δεν έπέμεινα, έννοών ό τ ι  εφύλ.αττε μυ
στικόν τό  όνομα τώ ν  γονέων σου. φοβούμενος μ ή 
έλα ττω θ τ, η αμοιβή ή·/ προσεδόκα. ’ Επειδή ή- 
μ,ην ολίγον πατήρ σου, έφαντά ζετο , δ Βαρβερίνος 
σου, ό τ ι θά έζήτουν νά πληρωθώ. Τον είπα διά 
τοΰ το  νά ΰπάγμ εις τό  καλόν,καί έκ το τε  δεν τον 
είδον πλέον. Λεν είχον όμως ιδέαν ό τ ι άπέθανεν. 
Ήξεύρεις λοιπόν ό τ ι  έχεις γονείς. ’Ε ξ  α ιτία ς ο- 
μ.ως τού  ρυπαρού εκείνου ανθρώπου δεν ήςεύρει; 
ούτε -πίνες είναι ούτε που νά τούς εύνςς.

Τ ώ  εξήγησα τό τ ε  τίνας είχον έλπίοας,καί τά ς  
έπεκύρωσε δ ιά  διαφόρων λόγων.

—  Ά φ ’  ου οί γονείς σου κατώρθωσαν ν’  άνα- 
καλύψουν τό ν  Βαρβερίνον εις Χαβανόν, άφ’ οϋ ό 
Βαρβερίνος κατώρθωσε ν’ άνακαλύψη το ν  Γαοο- 
οόλην καί έν.ε τον ίδιον έδώ, θά σ’εδρουν καί σε 
βεβαίως εις τό  ξενοδοχείο·/ Καντάλ. Μείνε λ.οιπόν 
εκεί.

Οί λόγοι ούτοι μοί έφάννισαν γλυκείς, καί μοί 
έπανέφερον πάσαν τή ν  ευθυμίαν μου. Τόν έπίλοι- 
πον ημών καιρόν όλον κατετρίψαμεν όμιλοϋντες 
περί τής Λ ίζας, τού  Ά λέξη , καί τή ς  κ α τα χ ώ - 
σεώς μου εις τό  άνθρακωρυχείον.

—  Τ ί τρου.ερόν επάγγελμα ! είπεν ό ταν έ τε -  
λείωσα τή ν διήγησίν μου. Καί αυτήν τή ν  τύχην 
έχει ό Ά λ έ ξ τ :  μου ! νΩ ! πόσον ευτυχέστερος ή- 
το ν  ό ταν έκαλλιέργει λευκόϊα !

—  θ ά  έπανέλθη πάλιν εις αυτά, είπον.
—  Ό  Θεός νά σε είσακούσγ, φ ίλτα τόν μου Ί ’ε- 

μίδιον !
Μ’ ετρωγεν ή γλώσσα μου να τ ώ  ειπώ ό τι οι 

γονείς μου μ ε τ ’ ολίγον θά τό ν  άποσπάσωσι τί,ς 
φυλακής του, άλλ ’ έν καιρώ έσκέφθην ό τ ι ύέν εί
ναι καλόν νά καυ/άταί τ ις  έκ προοιμίων περί

» ε Λ »/ ' V /  »ευχαριστήσεων ας προτιθεται να προίενηση, και

ήρκέσθην μόνον διαβεβαιών αυτόν ό τ ι μ ε τ ’ ού π ο
λύ Οά ήτον ελεύθερος, περιστοιχιζόμενος υπό τω ν  
παιδιών του.

—  Μεχοις ότου φθάση ή ωραία εκείνη στιγμή , 
μοί είπεν ό Μ αττίας, ό τα ν  έπεστρέψαμε·/ εις τήν 
δύόν, ή γνώμη μου είναι ό τ ι δεν πρέπει νά χ ά - 
νωμεν τό ν  καιρόν μας,άλλά νά κερδήσωμεν χοή- 
μ.ατα.

—  "Αν εΐχομεν δαπανήσει όλιγώτερον καιρόν 
ερχόμενοι άπό Χαβανόν εις Λρευζύ καί άπό Δ-.ευ- 
ζύ  εις ΙΙαοίσια, θά εΐχομεν φθάσει ακόμη έν καιρώ 
έόύ) ώ σ τε  νά ύώμεν τόν Βαρβερίνον.

—  Τούτο είναι αληθές, καί προσάπτω εγώ  εις 
έμαυτόν ό τ ι σ ’ εμπόδισα νά έλθγς ταχύτερο·/, 
ώ σ τε  δεν έχεις ανάγκην σύ νά μοί τό  προσάπττ,ς.

—  Λεν σοί προσάπτω τίπ ο τε, α γαπ η τέ  μου 
Μ α ττία , σοί τό  βεβαιώ. Χωρίς σού δέν θά μ ’ ή - 
το ν  δυνατόν νά φέρω χάρισμα εις τήν Α ίζαν, καί 
χωρίς σου θά περιεφερόμεθα ακόμη εις τους δρό
μους τώ ν  ΙΙαρισίων, χωοίς οβολού δ ιά  νά τραφώ- 
αεν.4

—  Λοιπόν, άφ’ ού είχον δίκαιον νά θέλω νά 
κερδήσωμεν χρήματα, άς κάμω μεν ώς άν είχον 
δίκαιον άκόμη καί τώρα. Καί τ ί  άλλο καλήτε- 
ρον εχομεν νά κάμωμεν πρός τό  παρόν, παρά νά 
παίζωμεν καί νά τραγωδώμεν ό ,τ ι ήςεύρομεν ; 
Λ-.ά νά περιδιαβάζωμεν άργοί,άς περιμείνωαεν νά 
έχωμεν άμαξαν’ ¿λιγώτερον κοπιαστικόν θά μάς 
είναι. Τά  ΙΙαρίσιά μου τά  γνωρίζω , καί είξεύρω 
πού είναι τ ά  καλά μέρη.

Καί τόσον τά  ¿γνώριζε, τ ά  καλά μέρη. τά ς  δη
μοσίας πλατείας, τά ς  έσωτερικάς αύλάς,τά  καφ- 
φε·εία , ώ σ τε  τό  εσπέρας, πριν κοιμηθώμεν, ¿με
τρήσαμε·/ τά ς  εισπράξεις ημών,καί εύρομεν δοαχ- 
μάς δεκατέσσαρας.

Καί το τε ,  άποκοιμώμενος, άνεπόλησα ενα λό
γον 8ν πολλά/ις ήκουσα τό ν  Βιτάλην νά λέγη, 
ό τ ι ή τύχη έρχεται εις εκείνους ο'ίτινες δέν τήν 
χρειάζονται. Βεβαίως τόσον λαμπρά εΐσπραξις ή- 
τον η ένδειξις ό τ ι οί γονείς μου άπό σ τιγμ ής εις 
στιγμήν Οά ένεφανίζοντο.

Καί τόσον πεπεισμένος ήμην περί τής βεβαιό
τη τα ;  τώ ν  προαισθήσεων μου, ώ σ τε  τή ν επαύριον 
είχον ορε;ιν νά μείνω όλη·/ τήν ήμέραν είς τό  ξε- 
νούοχείαν. Ό  Μ αττίας όμως μ ’ ¿βίασε νά έξέλθω, 
καί προσέτι καί νά παίξω  καί νά τραγωδήσω ’ καί 
έκερδήσαμεν ά λλα ; ένδεκα δραχμάς τή ν ήμέραν 
εκείνην.

—  "Λ νόέν έμ.έλλομεν νά πλουτήσωμεν ¡ast '5- 
λ ίγον δ ιά  τώ ν  γονέων σου, μοί έλεγεν ό Μ αττίας 
γελών, θά έπλουτίζόμεθα ήμείς αυτοί καί μόνοι 
μας. καί τού το  θά ή τον ώραίον.

Τρείς ήμερα; παρήλθον ούτω  χωρίς ούδέν νά 
έπελθη καινόν, καί είς τ ά ;  επανειλημμένα; ερω
τήσεις μου, π ά ντο τε  τάς ιδίας, ή γραία ξενοδό
χ ο ' άπήντα τερεοτύπως! “ Ούδεί; ήλθε νά ζη τήση  

I τό ν  Βαρβερίνον' δέν έλαβαν επιστολήν διά σε ή

διά τόν Βαρβερίνον». ’ .Αλλά τήν τετάοτη ν ημέ
ραν τέλος μοί έδωκε μίαν επιστολήν. ^
' Ή τ ο ν  ή άπάντησι; τής μάνας Βαρβερίνας, η 
μάλλον ή άπάντησις ήν ή μάνα Βαρβερ.να υπη- 
γόρευσε δ·.’  εμέ. δ ιό τ ι ή ιδία δέν ήξευρεν ούτε να 

γράφη ούτε ν’  άναγινώσκίΐ.
' Μοί έλεγεν ό τ ι  είχε μάθει τόν θάνατον τού ι- 

δικού της, καί ό τι ολίγον πριν είχε λάβει έπις-ο- 
λήν του, ήν μοί έπεμπε, φρονούσα ό τ ι εόυνατο ί
σως νά μοί χρησιμεύση. δ ιό τι περιείχε πληροφο- . 

ρίας περί τή ς  οικογένειας μου.
—  Τάχιστα , τά χ ισ τα , ανέκραξε·/ ό Μ αττίας, 

άς άναγνώσωμεν τή ν  επιστολήν τού  Βαρυερινου.
Μ ετά  τρεμούσης χειρος καί ισχυρά; συνοχής 

τή ς καρδίας ήνέορξα τήν επιστολήν ταυ την. 
ζ Φ ι . Ι τ ά τ η  γονή μ ο υ ,  ^

»Εί/.αι είς τό  νοσοκομειον, καί τόσον άρρω- 

»σ το ;, ’ ώ σ τε  πιστεύω ό τ ι δέν θ’ άναλάβω.^ *Αν 
»είχον τήν δύναμιν, θά σ ’ εγραφον πώς ήσ^ένη- 
»σα . Λ λλά  τού το  είναι ανωφελές.καί μεταβαίνω 
»είς τό μάλλον κατεπεΐγον.θέλω  νά σ είπώ ότι,α ν  
»δέν  γλυττώσω .πρέπει νά γράψης είς τήν όιεύθυν- 
»σιν: G re lh  nnd Galley,G reen-square.Lincolii s 
»-Inn, είς τό  Λονδίνο·/. Αύτοί είναι οι νομικοί οι 

•»έπιφορτισδέντες ν’άνεύρουν τή ν Ρεν-ήν. Θά του : 
»είπής ό τ ι σύ μόνη δύνασαι νά τούς δώστ,ς πλη- 
»ροφορία; περί τού  παιδιού, καί Οά φροντισης νά 
»σε πληρώσουν καλά αυ τά ; τά ς  πληροφορίας- 
»Α υ τά  τ ά  χρήματα πρέπει νά σ’ εξασφαλίσουν 
»ά νετα  τά  γηράματα. Θά μάθής τ ί  έγινεν ό ’ Ρε- 
»μής άν γράψης είς ένα τ ιν ά  ’Λκίνον, πρώην κ.η- 
»πουρόν, ήδη είς τήν φυλακήν τού Κλισύ εις τα  
Παρίσια. "Ο λα τά  γράμματά σου νά σοί τ ά  γρα- 
»φη  ό κ. εφημέριος- δ ιό τι εις αυτήν τή ν υπόθε- 
»σ ιν  δεν πρέπει νά πιστεύησαι ^είς κάνένα. Μή 
»έπιχειρήσ·/·; τ ίπ ο τε  πριν μάθης άν άπέθανα.

»Σ  άσπάζου.αι διά τελευταία·/ φοράν.
»ΒΑΒΒΕΡίίίΟ Σ».

Μόλις είχον άναγνώσει τή ν τελευτα ιαν λεςιν 
τή ς  επιστολής, καί ό Μ α ττία ς  άνεπήδησεν.

—  ’ Εμπρός f είς τό  Λονδίνον ! άνέκραςε. 
Τοσούτον μ’ εξέπληξε·/ ή άνάγνωσις αυτή. &7Ζ

ήτένιζο·/ τόν ' Μ αττία ν χωρίς νά εννοώ τ ί  μοί έ- 

λεγε.
—  Ά φ ’ ού ό Βαρβερίνος λέγε ι ό τ ι Ά γ γ λ ο ι  νο 

μικοί έπεφορτίσθησαν νά σ’ ευρουν, έξηκολού- 
Οησε, τού το 'δη λο ϊ, δέν σοί φ α ίνε τα ι; ό τ ι οί γ ο 

νείς σου είναι Ά γ γ λ ο ι .
—  Α λ λ ά ; · · ·
—  Σέ δυσαρεστεί νά είσαι Ά γ γ λ ο ς  ;
—  "Ηθελον νά είμαι τού  ίδιου τόπου μετά 

τή ς  Λ ίζας καί τώ ν  παιδίων.
—  ’ Εγώ  ήθελον νά είσαι Ιτα λ ό ς .
 Ά ν ε ία α ι  Ά γ γ λ ο ς ,θ ά  είμαι λοιπόν συντο

πίτης τού  Ά-υθούρ καί τής κυρίας Μ ίλλιγαν.
  Πώς. '">■ είσαι Ά γ γ λ ο ς .  Υπ άρχει άμφι-

βολϊ·/ ; Ά ν  οί -ονε ί: σου ήσαν Γά/λοι, δεν θ’ ν-

νέθετον, εννοείται, είς Ά γ γ λ ο υ ς  νομικούς νά ζη 
τήσουν είς τήν Γαλλίαν τό  άπολεσθέ·/ τω ν  πα ι- 
δ ίον .Ά φ ’  ού είσαι Ά γ γ λ ο ς ,  πρέπει νά υπαγγς εις 
τή ν Α γ γ λ ία ν .  Λεν υπάρχει καλήτερος τρόπος 

διά νά πλησιάσ/,ς τούς γονείς σου.
—  Ά ν  εγραφον εί; εκείνους τούς νομ ικούς;
—  Λιατί',Λιά στόμ α τος είν εύκολωτέρα ή συ·/- 

εννόησις παρά δ ιά  γραφής. "Ο τα ν  έφθάσαμεν εί: 
τ ά  ΙΙαρίσια,εΐχομεν 17 δραχμάς'είς μίαν ήμέραν 
έκεοδήταμεν 1*4, έπειτα  1 1. έπειτα  9 ' τού το  μας 
κάμνει δραχμάς δ 1. Έ ;  αυτών ¿δαπανήσαμε·/ 
δραχυ.ά; Η ,ωστε μά ; μένουσιν άκόμη A3, περισ- 
σότεοα άφ’  ο ,τ ι χρειαζόμεθα διά νά υπάγωμεν εις 
Λονδίνον. Ί1 έπιβίβασις γίνετα ι είς Βουλόνη·/' τό  
ατμόπλοιο·/ υπάγει κ α τ ’ ευθείαν είς Λονδίνον, 

καί ή δαπάνη δέν είναι μεγάλη.
—  Δέν ¿πήγες π ο τέ  εί; Λονδίνον;
—  Ίΐξεύοεις" ό τ ι δέν ¿πήγα. Είς τό  ίππούρο- 

υ,ιον Γασσότου όμως ήσαν δύο Ά γ γ λ ο ι  γελω 
τοποιοί. Λυτοί πολλάκις μοί διηγούντο περί Λον
δίνου, καί μ ’ ¿δίδαξαν καί τόσας άγγλ ικας λ ε- 
ξεις, ώ στε μάς ή τον δυνατόν νά συνεννοούμενα, 
χωοίς ή κυρά Γασσότη, π ε ρ ί ε ρ γ η  ώς τή ν κουκου

βάγιαν, νά ¿ννοή τ ί  λέγομε·/. Πόσας ανοησίας 
τή  έόόίπτομεν κ α τά  πρόσωπο·/, χωρίς να ήμπορή 
νά Ου /.ώση ! Θά σέ υπάγω είς τό  Λονδίνον. ̂

—  Καί εγώ  έμαθα αγγλικά  μ ετά  τού Βιταλη.
—  Ν αι, άλλα είς τά  τρία  αυτά έ τη  θά τά  ε- 

λησαόνησες, έν φ  εγώ  τά  ήξεύρω άκόμη. θ α  ·.- 
δη -' Έ π ε ιτα  έπιθυ /.ώ νά υπάγω είς Λονόΐ/ον οχι 
μόνον διά νά σ’ είμαι χρήσιμος. Έ χ ω  καί ά.λλον 

λόγον.
— · Ποίον ; , , y .
—  Ά ν  οί γονείς σου ήρχοντο νά σε ,ητησου·/ 

είς τ ά  Παρίσια, ίσως δέν θά ήθελον νά μ* τυμ- 
παραλάβουν κ’ εμέ, έν ώ. άν είμαι εις τη ν ¡Αγ
γλίαν, δεν θά ή μπορέσουν νά μ’ άποπεμφουν.
‘ Τοιαύτη  ύπόθεσι; μοί έφαίνετο προσβλητική 
κ α τά  τώ ν  γονέων μου, ά λλ ’ οΰχ ή ττο ν  έύυνατο 
νά είναι καί δρθή. Καί τή ν ελαχίστην πιθανό
τη τα  άν είχον,ήρκει καί αύτη όπως με πεισγ ν α 
ναχωρήσω άμέσως μ ετά  τού  Μ α ττια  εις Λον ΐ/ον·.

—  'Υπάγωμεν ! τ ώ  είπον.
Μ ετά δύω λ επ τά  εΐχομεν έτοιμασθή, και κα- 

τέβηυ.εν ν’  άναχωρήσωμεν.
"Ο τα ν μας «δ ε ν  ού τω  παρεσκευκσμ&ναυς η 

ξενοδόχος άνεφώνησεν ίσχυρώς.  ̂ ,
—  Ό  νέος κύριος λοιπόν —  εγώ  ήμην ο κύ

ρ ιος—  δέν περιέμενε τούς γονείς ταυ ; Τούτο 
θά ήτον πολύ φρονιμώτερον" και επειτα  οι γο
νείς του  Οά έβλέπον πώς έ δ ι ώ  τό ν  έπε.εεληίησαν.

Ά λ λ ’ ή ευ γλω ττία  της αυτή  ·>>.·/ ήρκει όπως 
μετατεέψή τό ν  σκοπόν μου.Πληρώσας λοιπόν την 

νύκτα μου, καπέβη·/ εις τή ν ό-δόν, ό..ο> μ- 
οι έμενε·/ ό Μ αττία ς μ ετά  τσ  ί  Κάπη.

—  Αλλά τ ί ;  θά είναι η διεύθυ,νσ.ς σας ; ηρεν- 

τησε < ή · :  ν ια .
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Καί τώ  όντι, μοί έφάνη φρονιμώτερον νά τή  
άφήσω τήν διεύθυνσίν μου, καί τή ν  έγραψα εις τό 
βιβλίον της.

—  Εις τό  Αονδίνον ! ανέκραξε. Δύω παιδία 
εις τό  Αονδίνον! Εις τους πέντε δρόμους! εις τήν 
θάλασσαν !

ΙΙρίν ο;/.ως κινήσωμεν διά τήν Βουλόνην,έποεπε 
νά ύπάγωμεν ν’  άποχαιοετίσωμεν τό ν  πατέοα.

Ά λ λ ’ ό αποχαιρετισμός ούτος θλιβερός δέν ή - 
τον. Ό  πατήρ έχάρη πολυ μαθών δ τ ι έμελλον εν
τό ς  ολίγου νά ευρω τους γονείς μου, καί η έδική 
μου χαρά ή τον νά τ ώ  λ έγω  καί νά τ ώ  επανα
λαμβάνω δ τ ι  δεν θ’ αργήσω νά έπανέλθω μετά 
τω ν  γονέων μου, δ ιά  νά τ ω  έκφράσω τή ν ευγνω
μοσύνην τω ν.

—  Καλάν άντάμωσιν, πα ιδία  μου, καί καλάν 
επ ιτυχ ίαν. Ά ν  δεν έπιστρέψν,ς όσον ταχέως επ ι
θυμείς, 1 ά αοί γράψης.

—  Θά έπιστρέψω.
Τήν ημέραν εκείνην έπροχωρήσαμεν, χωρίς νά 

σταθώμεν, μέχρι Μοίσσέλης, καί έκοιμήθημεν εις 
αγροικίαν τινά , Οέλοντες νά οίκονομήσωμεν τά  
χρημ-ατά μας όιά τό ν  διάπλουν. Ό  Μ αττία ς εί- 
χεν είπεί δ τι ειν’  εύθηνός. Ά λ λ ά  πόσον ή τον τό  
εϋΟηνόν τού το  ;

Έ ν  ω έπεριπατούμεν, ό Μ αττίας μοί έδίδασκε 
λέξεις άγγλικάς, δ ιό τι πολύ μ’ έστενοχώρει καί 
μ.’ εμπόδιζε νά παραδοΟώ εις χαράν ή αμφιβο
λία  άν οί γονείς μου θά ένόουν τή ν γαλλικήν ή 
τή ν  ιταλικήν. Πώς νά συνεννοηθώμεν, άν ώ μ ί- 
λουν μόνον τή ν αγγλικήν; Πόσον στενόχωρον θά 
μάς η τον ! ϊ ί  0ά έλεγον εις τούς άδελ.φούς καί 
εις τά ς  άδελφάς μου, εάν είχον ; Δέν 0ά έμενον 
ξένος πρός αυτούς εν δσω δεν θά έδυνάμην νά συ·/· 
δ ιαλέγωμαι μ ε τ ’  αυτών ; 'Οσάκις έσκεπτόμην 
περί τί,ς επιστροφής μου εις τή ν  πατρικήν οι
κίαν, δπερ συνεχέστατα συνέβαινεν άφ’ δτου ά- 
οήκα τό  Χαβανόν. ποτέ  δέν εί/ον φαντασθή δ τι 
το ιού το  κώλυμα £ δυνατό νά πχραλύση τά ς  νέας 
μου σχέσεις. Θά μ.’ έχρειάζετο πολύς καιρός ώς 
νά μάθω τά  αγγλικά , δ ιό τι μ ’ έφαίνοντο γλώ σ
σα δύσκολος.

Ο κ τώ  ήμέραι μας έχρειάσθησαν διά τή ν οδοι
πορίαν έκ Ηαρισίων εις Βουλόνην, καθ’ δσον εις 
τά ς  μεγαλητέρας πόλεις άς άπηντώμεν έχρονο- 
τριβούμεν ολίγον.Εις Βωβαί,εις Άβεβ ίλλ .είς Μον- 
τρεΐλ  τή ν  Επιθαλ,άσσιον έδώκαν,εν παραστάσεις 
πρός συμπλήρωσιν τοΰ κεφαλαίου ημών.

"Ο τα ν  εφθάσαμεν εις Βουλόνην, εΐχομεν ακό
μη τριάκοντα δυο δραχμάς εις τό  βαλάντιον, 
πολύ περισσότερα άφ' δ ,τ ι έχρειαζόμεθα διά τόν 
διάπλουν.

Ό  Μ α ττία ς  δέν είχε ποτέ ιδεί τήν θάλασσαν- 
διά τού το  πρώτον περίπατον έκάμομεν εις τήν 
προκυμ.αίαν. Μερικά λεπ τά  έμεινε τό  βλέμμα 
βυθίζων εις τά  θολά τού ίρ ίζοντος βάθη" έπει
τα , τη ν γλώσσαν κτύπων, άπεφάνθη δ τ ι είναι

θέαμα άσχημον, μελαγχολικόν καί ακάθαρ
τον .

Τ ό τε  ήρχισε φιλονεικία μ εταξύ  ημών, δ ιό τι 
πολλάκις άλλοτε  ώμιλούμεν περί τής θαλάσσης, 
καί τ ώ  έλεγον εγώ  δ τ ι  δέν υπάρχει θέαμα αυτής 
ωραιότερον. Τό ίδιον διίσχυριζόμην καί τώρα.

—  Ίσ ω ς  έχεις δίκαιον, δ τα ν ή θάλασσα είναι 
κυανή, ώς λέγεις δ τ ι τή ν  είδες εις Κ έττη ν , ει- 
πεν ό Μ α ττ ία ς - δ ταν όμως είναι καθώς αυτή,

• κίτρινη καί πράσινη υπό στακτερόν ουρανόν καί 
βαρέα σκοτεινά σύννεφα, τ ό τ ε  είναι άσχημοτάτη  
καί ούδεμίαν όρεξιν μ ’ εμπνέει νά τήν διαπλεύσω.

Ώ ς  επί τό  πλεΐστον ημεθα σύμφωνοι ό Μ ατ
τ ία ς  κ ’ εγώ . ή έδέχετο εκείνος τή ν  γνώμην μου, 
ή εγώ  τή ν έδικήν του" επί τού  θέματος δ μ. ως 
τούτου  έπέμενον εγώ , καί διΐσχυριζόμ.ην μάλι
σ τα  δ τ ι ή πράσινη αυτή θάλασσα, έχουσα τό  βά
θος θολόν καί άτμ.ώδες, καί τ ά  ογκώδη σύννεφα, 
ωθούμενα καί συγχεόμενα υπό τοΰ  άνέμ.ου, ήτον 
ωραιότερα τή ς κυανής εκείνης υπό κυανούν ου
ρανόν.

—  Τούτο λέγεις .δ ιό τι είσαι "Α γγλος, άπήντη- 
σεν ό Μ αττίας, καί αγαπάς τή ν άσχημον αυτήν 
θάλασσαν, δ ιό τ ι είναι ή θάλασσα τού  τόπου σου.

Τό άτμόπλουν δ ιά  τό  Αονδίνον άπέπλεε τή ν 
επαύριον εις τά ς  τέσσαρας τό  πρωί. Εις τάς τρεις 
καί ήμίσειαν εΐ/ομεν έπιβιβασθή, καί έλάβομεν 
θέσιν δπως έδυνήθημεν, προφυλαττόμ.ενοι υπό τ ι -  
νων κ ιβωτίων κατά  τού  ψυχρού καί υγρού άνέ- 
μόυ δστις έπνεεν έκ βορρά.

Εις τό  φως θαμβών τινω ν φανών εΐδομεν νά 
φορτώνωσι τό  πλοΐον. Αί τροχαλίαι έτριζον, τ ά  
κ ιβώτια , καταβιβαζό ενα εις τόν μυχόν τού  
πλοίου έκρότουν, καί οί ναύται έξεφώνουν λέξεις 
τινάς διά φωνής τραχείας. Ά λ λ ά  π ά ντα  άλλον 
κρότον έξενίκα ή βοή τού  ατμού έκπεμπομένου 
έκ τή ς  μηχανής κ α τά  λεύκάς έλικας. Τέλος κώ
δων έκτύπησε, τ ά  πρυμνήσια έπεσον εις τήν θά
λασσαν, καί εΐχομ.εν κινήσει, . . κινήσει διά τή ν  
πατρίδα μου.

Είχον πολλάκις εΐπεί εις τόν Μ αττία ν δ τ ι  δέν 
υπήρχέ τ ι  εύαρεστότερον ναυτικού περιπάτου- δ τ ι  
έλαφρώς τ ις  ολισθαίνει επί τής ΰγράς έπιφανείας, 
χωρίς νά έχη τή ν συναίσθησιν τής οδού ήν δ ια 
νύει, ό τ ι είναι πράγμα έξαίσιον, αληθώς όνειρον.

"Ο τε  τα ϋ τα  έλεγον, είχον κα τά  νούν τό ν  Λ  ύ - 
χνον , καί τό ν  πλοΰν ημών εις τή ν μεσημβρινήν 
διώρυγα. Ή  θάλασσα δμ.ως δέν είναι διώρυξ.Μό
λις έςήλθομεν πέραν τή ς  προκυμαίας, κα ί τό  
πλοΐον έφάνη ώς άν έβυθίσθη εις τή ν  θάλασσαν, 
έπ ειτα  άνηγέρθη, καί πάλιν έβυθίσθη βαθύτατα  
εις τά  κύματα , καί ουτω  πεντάκις καί έξάκις, 
δ ιά  μεγάλων κινημάτων ώς μεγίστης αιώρας. 
Τότε. έπί τώ ν  κινήσεων τού τω ν , ό ατμός έξήρ- 
χετο  έκ τή ς  καπνοδόχης δ ι ’ οξέων συριγμών, έ
π ειτα  διά μιας έπήρχετο σιωπή τις , καί ήκούοντο 
μ.όνον ο ί τροχοί κτυπώντες τά  ΰδατα , πότε πρός
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τό  ίν  υ.έρος πότε  πρός τό  άλλο, κ α τά  τή ν  κ λ ί- 

σιν τού πλοίου.
.—  ΙΙολύ ώραΐον τό  ¿λίσθημ.ά σου, μ.οί είπεν ό 

Μ αττίας.
Καί έγώ  δέ δέν είχον τ ίπ ο τε  νά τ ώ  άπαντή 

σω, δ ιό τι τό τ ε  ακόμη δέν ήξευρον τ ί  εισί τ ’  ά- 

βαθή νερά.
“Ό χ ι μόνον δμως τ ’  άβαθή, Οραύοντα τά  κύ

ματα, παρβκώλυον τ ό  πλοΐον, άλλά καί ή ανοι
κτή θάλασσα, δ ιό τι ήτον καί αυτή ίκανώς τ ε τα -  
ραγμένη.

Ό  Μ αττίας, δστις από τίνος είχε παύσει ομί
λων, ήγέρθη δ ιά  μ.ιάς.

—  Τ ί έχεις ; τώ  ειπον.
—  ’Έ χ ω , δ τ ι  χορεύει τό  πλοΐον, καί αισθά

νομαι άνω κ ά τω  τ ά  σπλάγχνα  μου.
—  Είναι ή ναυτίασις.
—  Βεβαίως. Τό αισθάνομαι.
Καί μ ε τ ’  ολίγας σ τιγμ άς έπήγε καί έσκυψεν 

εκτός τού  τοίχου τού πλοίου.
Ό  δυστυχής Μ α ττία ς  πώς ΰπέφερε ! Τόν έ- 

πήρα εις τά ς  άγκάλας μου, έστήριζον τήν κεφα
λήν του  εις τό  στήθός μου- ά λλ ’ δλ’ αυ τά  όεν 
τόν έθεράπευον. Ε γόγγυ ζε  δέ, καί άπό καιρού εις 
καιρόν ήγείρετο ταχέως, καί έτρεχε καί έστηρί- 
ζε το  εις τό  χείλος τού πλοίου, καί μ.ετ’ ολίγα 
λεπτά  μόνον έπες-ρεφε καί έχώνετο πλησίον μου.

Καί τό τε , οσάκις ούτως έπέστρεφε, μοί ένευε 
διά τού γρόνθου, καί μοί έλεγε, γελών καί ορ 
γιζόμενος ένταυτώ :

—  "Ω ! αυτοί οί "Α γγλο ι σπλάγχνα δέν έχουν.
—  Ευτυχώς δ ι’  αυτούς.
"Ο τα ν δέ ή ημέρα άνέτειλεν, ημέρα ώχρά, θο

λή καί άνήλιος, εΐχομεν απέναντι ημών υψηλούς 
κρημνούς λευκούς, καί πού καί πού έβλέπομεν 
ακίνητα πλοία άνευ ιστίω ν. Βαθμηδόν δ ’ έπαυσε 
κυλιόμενον τό  πλοΐον ημών, καί έπροχώρει ολι- 
σθαΐνον ήσύχως ώς εις διώρυγα. Δέν ήμ.εθα πλέον 
εις τή ν  θάλασσαν, καί μακράν, εκατέρωθεν, έφαί
νοντο όχθαι σύδενδροι, ή μ.άλλον άμυδρώς πως 
διεκοίνοντο διά τή ς  πρωινής ομίχλης. Εΐχομεν 
ήδη είσπλεύσει εις τό ν  Θάμεσιν.

—  Ιδού, έφθάσαμεν εις τή ν Α γ γ λ ία ν ,  ειπον 
εις τό ν  Μ αττίαν .

Ά λ λ ά  κακώς έδέχθη τή ν καλήν αυτήν α γγ ε 
λίαν, καί εξαπλωθείς εις τό  κατάστρωμα,

—  ’Άφες με, μ.’  είπε, νά κοιμηθώ.
Έ γ ώ  δμως, επειδή δέν ύπέφερα έκ τού  διά

πλου, όρεξιν δέν είχον νά κοιμηθώ- επομένως συ-

Ϊυρίσας τόν Μ αττία ν διά ν ’ άνχπαυθή δσον τό 
υνατόν καλήτερα, άνέβην εις τ ά  κ ιβώτια ,καί έ- 

κάθησα εις τ ά  υψηλότερα, έχων εις τά  γόνα τά  
μου τό ν  Κάπην.

Έκεΐθεν δ ’ έπέβλεπον τό ν  ποταμόν, έυ.πρός, 
«πίσω καί τά ς  δύο> του  όχθας. Πρός τ ά  δεξιά  έ- 
ξ ίτε ίνετο  εύρεία έκτασις άμμου, έχουσα λευκού 
ίφρού παρυφήν, καί πρός π' αριστερά εφαίνετο
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ώς άν έμέλλομεν πάλιν νά εισπλεύσωμεν εις τό  

πέλαγος.
Ά λ λ ά  τού το  ήτον οπτική  μ.όνον άπάτη, καί 

αί κυαναί όχθαι ταχέως έπλησίασαν πρός άλλή- 
λας, καί έπειτα  έφάνησαν εύκρινέστερον κίτρινα·, 
καί τελματώδεις .

Έ ν  τώ  μέσω τού  ποταμ.ού ΰπήοχεν δλος σ τό 
λος πλοίων Αγκυροβολημένων,καί δ ι ’ αυτών έτρε- 
χον ατμόπλοια ρυμουλκά, άφήνΟντα ¿πίσω τω ν 
μακράς τα ινίας καπνού μελανός.

Πόσα πλοία ! πόσα ίσ τ ία  ! Π οτέ δέν έφαντα- 
ζόμ-ην ο τ ι ποταμ.ός έδύνατο νά εχ·/| τοσούτον 
πληθυσμόν.Ή  Ι’αρόννα έκίνησε τή ν έκπληξιν,άλ.λ’
5 Θάμεσις τό ν  θαυμασμόν μου. Πολλά τώ ν  πλοίων 
τούτιυν ήσαν έτοιμα ν’ άποπλεύσωσι,καί εις τούς 
ιστούς τω ν  έβλεπον τούς ναύτας άναβοκαταβαί- 
νοντας εις κλίμακας σχοινοπλέκτους, α’ίτινες μα- 
κρόθεν έφαίνοντο λεπ τα ί ώς κλω στα ί αράχνης.

Ό π ίσω  του τό  άτμόπλουν μας κατέλειπε γρκμ- 
μήν λευκού άφρού έν τ ώ  μέσω τού  κίτρινου ΰδα- 
τος, έφ’ ου παντοία δσα έπέπλεον, σανίδες,ξύλα, 
π τώμ.ατα ζώων έχόντ&)ν τό  στόμα  πεφιμωμέ- 
νον, φελλοί, χόρτα. Ά π ό  καιρού εις καιρόν π τη - 
νόν πλατύπτερον κατήρχετο έπί τ ά  παρασυρό- 
μενα τα ύ τα  άντικείμ.ενα, καί έπειτα  αμέσως, ό- 
ξείαν κραυγήν άφιέν, άφ ίπ τα το  έχον τ ό  έρμ.αιον 
αυτού εις τό  ράμφος του.

Δ ια τ ί ήθελεν ό Μ α ττία ς  νά κοιμ .άτα ι; Πολύ 
καλήτερον θά ή τον δ ι’  αυτόν άν έξύπνα. Περίερ
γον ή τον τό  θέαμα, καί ή ξ ιζε  νά τό  ίδή.

Καθ’ δσον δέ προσανεβαίνομεν τό ν  ποταμον, 
έγίνετο τό  θέαμα περίεργότερον, ώραιότερον. Δεν 
ήξιζον νά Ιλκύωσι τά  βλέμματα μόνα τα  ισ τιο 
φόρα πλοία καί τ ά  ατμόπλοια, αί τρ ιΐσ τιο ι νήες 
καί τ ά  μεγάλα ατμοκίνητα , τ ά  ερχόμενα έκ με- 
μακρυσμένων χωρών, αί άνθρακοφόροι ολκάδες, 
καταμέλανοι, αί χόρτον ή άχυρα πεφορτωμέναι 
λέμβοι, όμοιάζουσαι μ εγίστας χόρτου θημωνιάς 
παρασυρθείσας υπό τού  ρεύματος, οί μέγιστο ι ε
ρυθροί, λευκοί, μέλχνες τόννοι, συστρεφόμενοι υπό 
τώ ν  κυμάτων, άλλ ’ άξιον προσοχής ητον καί ό ,τ ι 
άνεκαλύπτετο εις τά ς  δύω όχθας, φαινομέναςήδη 
εντελώς μεθ’ όλων τώ ν  λεπτομερειών τω ν, κομ- 
ψώς κεχρωματισμένοι οίκοι, πράσιναι πεδιάδες, 
ώραΐα δένδρα ών ποτέ  οί κλάδοι δέν κ α τετμ η - 
Οησκν, καί πού καί πού αποβάθρα·, προκυπτου- 
σχι άνω τή ς μελανής ίλύος, σημεία τού  ύψους 
τής παλίρροιας, πάλοι υποπράσινοι κα ί γλο ιω - 

δεις· μ
Καί ούτως έμεινα πολλήν ¿ίραν, έχ_ων τους ο

φθαλμούς τεταμένους καί άνευ άλλης σκεψεως, 
πλήν τού  νά βλέπω καί νά θαυμάζω.

Ά λ λ ' ιδού,εις τά ς  δύω όχθας τού Θαμέσιος, αί 
οίκίαι σωρεύονται ήδη αί μέν παρά τα ς  δε, κατά  
μακράς γραμμάς έρυθράς, καί ό .ουρανός γίνετα ι 
σκοτεινός'. 'Ο  καπνός καί ή ομίχλη συναναμί- 
γνυντα ι, καί άγνωστον άν ¿καπνός θά είναι πυ
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Α ιγ κ ο . ί ιχ  " h r  (ς ε ν ώ ν ο ς  τ ο ύ  Λ ι γ κ ό λ ν ) ,  κ α ί  μ ο ί  

λ ε ν » ',  ο ν :  π ρ έπ ε ι ν α  δ ι έ λ θ ω μ ε ν  δ ιά  μ ε γ ά λ η ς  π ύ 

λ η : ,  ή τις  δ ι α τ έ μ ν ε ι  τ ή ν  ο δ ό ν  ή ν  π α ρ α κ ο λ ο υ θ ο ύ -  

¡/.εν.

Τούτο μοί φαίνεται παράδοξον. δεν τολμ ώ  ό
μως vát τ ώ  ειπώ τήν ιδέαν ¡/.ου, ον: ά—α τά τα ι.

Αεν ή π α τά το  ομως, και έφθάσαμεν τ ώ  οννι 
εις θολωτήν πύλην έγκαρσίως επί τή ς  όδού κει- 
μέννιν, μ ε τά  δύο» πυλίδων εκατέρωθεν. Αυτη εί
ναι ή Τ ίρ π ε . Ι  β ά ρ  (ναού δρος). ’ Ενταύθα ήρω-
τήσααεν αύθις περί τής οδού ήαών καί μάς εί- 

*« «. 1 » .  ̂ y * *7:0ν  ν α  • ι τ ρ α φ ω ν .ε ν  r o o ;  τ α  o s ^ ta .

Έ κ το ν ε  δεν εϊμεθα πλέον εις μεγάλη·; οδόν. 
θορυβώδη καί πολυκίνητον, ά λλ ’ εις μικρούς δρο- 
μίσκους σιωπηλούς καί παντοίο»; περιπλεκομέ- 
νους. Μας φαίνεται δέ δνι στρεφόμεθα έφ’ ημών 
αυτών, χωρίς διόλου νά προχωρώμεν, ώς εις Λα
βύρινθον.

Αίφνης, εν ώ  έναμίζομεν ό τ ι έχάθημεν, εΰρισκό- 
¡/εθα έμπρός ¡/.ικρού νεκροταφείου, ου οί επιτύμ
βιοι λίθοι εϊσί μέλανες, ώς άν είχον βαφή διά με- 
λ.άννις. Τούτο ή τον τ ό  l 'p i i r  σχονα ίρ .

’ Ε ν ώ  δ 'ό Μ α τ τ ία ς  ήρώτα αίαν πχρερχομένην 
σκιάν, εγώ  έσνάθην, κρατών τή ν καρδίαν ¡/.ου νά 
¡/ή κ τυπ ά - δέν αναπνέω, καί τρέμω.

’Έ τε ινα  δ 'ακολουθώ  το ν  Μ αττίαν, καί ίσ :ά - 
¡/.εθα έμπρός πλακός χ  αλκής, έφ ής άναγινώσκο- 
¡/εν : Greth and Gulley.

*0  Μ αττία ς προύχώρησε νά κωόωνίση, αλλά 
τ ώ  έκράτησα τον βραχίονα.

—  Τ ί έχεις; ι/.οί ε ίτε . Πώς είσαι χλωμός !
■—  Μίαν στιγμ ήν νά λάβω θάρρος.
’ Α λλά  κτυπά, καί είσερχόμεθα.
Είμαι δε τόσον τ ε τ  κραγμένος, ώ σ τε  πολύ εΰ- 

κρινώς δέν διακρίνω τά  προ ποδών. Μοί φαίνεται 
ό τ ι είμεθα εντός γραφείου, καί δ τ ι δύω ίι τρεις 
άνθρωποι, κύπτοντες εις τοαπέζας, γράφουσιν εις 
τ ό  φως πολλών σωλήνων φωταερίου, οΰ άκούω 
τόν συριγμόν.

κνότερος ή άν ή ¿μ ίχλη · έπειτα  δέ, α ν τ ί δένδρο»·/ 
καί κτηνών εις τά ς  πεδιάδας, προκύπτει δάσος 
ιστών. Τά  πλοία είσίν εντός τώ ν  πεδίων.

Μ ή δυνάμενος πλέον ν’  άνθέξω, έπήδησα εκ 
τής σκοπιάς ¡/ου, καί έτρεφα πρός τό ν  Μ αττία ν . 
Ε ίχε δε έξυπνήσει αυτός, ή ναυτίασις είχε παρέλ- 
Gst, καί μ ε τ ’ αυτής καί ή κακή του  διάύεσις, 
ώ σ τε  έίέχθη ν’ άναβή ¡/.«τ’  εμού εις τ ά  κ ιβώτια . 
Καί αυτός δ ’ έξεθαμβώθη καί έτριβε τού ; οφθαλ
μούς του. ’ Εκ τώ ν  πεδιάδων ενίοτε διώρυγες έκ- 
βάλλουσιν εις τό ν  θάμεσιν, καί αύται πλήρεις 
πλοίων.

Λυστυχώς ό καπνός καί ή ομίχλη έπυκνούντο 
επί μάλλον, καί σπανίως μόνον εδυνάμεθα νά ί
δωμεν πέρις ήμών- καί όσο» μάλλον έπροχωρού- 
μεν, τόσω  δλιγώτερον εδυνάμεθα νά βλέπω;/.»·/ 
καθαοώς.

Τέλος τό  πλοΐον έβράδυνε τη ν  πορείαν του, ή 
μηχανή έπαυσε·/ ενεργούσα, τά  πρυμνήσια έρρί- 
φθησαν εις τήν ¡¡ηράν. Ούτως έφθάσαμεν εί; τό  
Λονδΐνον, καί άπεβημεν μ ετα ξύ  ανθρώπων οί τ ι— 
νες μάς έβλεπον, αλλά δέν μάς ώμίλουν.

—  Ιδού . Μ α ττία  μου, ή ώρα νά μεταχειρι- 
σθί.ς τ ’ ά γγ λ  ικά σου.

Καί δ Μ α ττία ς , όστις πρός ούδέν έδ ίσ τα ζε, ε- 
πλησίασε χονδρόν τινα  καί πυρρό εριχον άνθρω
πον, ϊνα  εύγενέστατα , καί τό ν  πίλον εις τάς χ εΐ- 
ρας. τόνέρω τήση  περί τού  δρόμου πρός τό  Γ p t i r  
cx o rn ip  (τή ν  πρασίνην πλα τείαν ).

Μοί φαίνετα ι ό τ ι ί  Μ α ττία ς  πολλήν ώραν μέ
νει δ ίδων εξηγήσεις εις αύτόν τό ν  άνθρωπον, όσ- 
τ ις  πολλάκις τ ώ  ζη τε ί  νά τ ώ  έπαναλάβη τά ς  ι
δίας λέξεις - αλλά  δέν θέλω ν’ αμφιβάλλω περί τώ ν 
γνώσεων τού  φίλου μ.ου.

Τέλος επιστρέφει.
—  Εύκολώτατον, είπε·/· αρκεί νά παοακολου- 

θήσωμεν τό ν  θάμεσιν. ΈξχκολουΟοϋμεν εις τήν 
προκυμαίαν.

’Α λλά  προκυμαία δέν υπάρχει εις τό  Λονδΐνον, 
δέν υπήρχε καν τό τε .  καί αί οΐκίαι προύχώρουν 
μέχρι τού  ποταμ.οϋ. Ήναγκάσθημεν επομένως νά 
προχωρώμεν εις τά ς  οδούς,αΤτινες μάς έφαίνοντο 
παράλληλοι μ ε τ ' αυτού.

Σκοτεινο ί είσίν α ί όδοί αύτα ι και λασπώδεις, 
πλήρεις αμαξών, κιβωτίων, εμπορευμάτων, δε- 
μ.άτων παντοίου είδους, καί μ ετά  δυσκολίας κα- 
τωρθούμεν νά διερχώμ.εθα διά τώ ν  άνανεουμένων 
π ά ν το τε  προσκομμ.άτων τού τω ν . Τόν Κάπην έ 
δεσα εις σχοινίον, καί τό ν  έχο» νά με παρακο- 
λ,ουθή πλησ ιέσ τα τα . 'Π  ώρα είναι μία μ ετά  με
σημβρίαν, καί όμως τό  φωταέριον είναι άναμ- 
μένον εις τ ά  εργαστήρια, καί έξω  βρέχει καπνίαν.

Ύ π ό  τα ύ τη ν  τή ν έποψιν, τό  Λονδΐνον δέν έ- 
προξένησεν εις ημάς τήν αυτήν έντύπωσιν ήν ό 
θάμ.εσις.

Ούτω  προχμορούμεν, καί ί  Μ α ττία ς  έρωτά άπό 
καιρού ε ί: καιρόν άν άπέχομεν ακόμη άπό τού

Εις τό ν  έ·/α τώ ν  ανθρώπων τού τω ν απευθύνε
τα ι  ό Μ α ττία ς , δ ιό τι εννοείται ό τ ι εκείνον έπε- 
οόρτισα νά όμιλήση. Ε ί; τούςλ.όγους του επανέρ
χοντα ι συνεχώς αί λ.έξεις boy, fam ily, Βαρβερί- 
νος, καί εν.οώ ό τ ι εξηγεί ό τ ι είμαι τ ό  παιδίον ού 
τή ν άνεύρεσιν ή οικογένεια μου άνέθηκεν εις τόν 
Βαοβερίνον. Τό όνομα δέ τού Βαρβερίνου προξενεί 
έντύπωσιν. Μάς άτενίζουσι, καί εκείνος πρός 8ν 
ό Μ αττία ς ¿»μ.ίλει εγείρεται καί μάς ανοίγει μίαν 
θύραν.

Είσερχό'/.εθα δέ εις δωμάτιον πλήρες βιβλίων 
καί χαρτιών. Κύριος κάθηται εμπρός γραφείου, 
καί άλλος, φορών μακρόν μανόύαν καί φενάκην, 
καί εις τ ά ;  χεϊρας κρατών πολλά σακκία κυανά, 
συνδιαλέγετα ι μ ετ ' αυτού.

Βραχέω; ό προηγούμενος ημών έξηγεΐ τ ίν ε ; εί- 
μεθα, καί τ ό τ ε  οί δύω κύριοι μάς έξετάζουσι διά 
τώ ν  βλεμμάτων άπό κεφαλή; μέχρι ποδών.
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—  Τίς έ ξ  υμών είναι τό  παιδίον τό  άνατρα- \ 
φέν υπό τού  Βαρβερίνου ; είπε γ α λ λ ισ τ ί  ό κύριος I 
ό καθήμενος εμπρός τού γραφείου.

Έ γ ώ  δ ' άκούσας τήν γαλλικά,ν,ησθάνθην έπα- 
νελθόν τό θάρρος μου, καί έν βήμα προβάς,

—  Έ γώ , κύριε, είπον.
—  ΙΙού είναι ό Βαρβεοίνος ;
—  Άπέθανε.
Ο'· δύο κύριοι ήτένισαν άλλήλους έπί μίαν σ τ ιγ 

μήν, καί έπειτα ό φέρων τή ν  φενάκην εις τή ν  κε
φαλήν έξήλθε μ ετά  τώ ν  σακκίων του.

—  Τότε  λοιπόν πώς ή λ θ ε τε ; ήρώτησεν 6 κύ
ριος όστις είχε·/ αρχίσει νά μ.’ άνακρίνϊΐ.

—  ΙΙεζοί ώς τή ν  Βουλόνην, καί ε/.εΐθεν εις Λον
δίνο·/ διά πλοίου. Τώρα άπεβιβάσθημεν.

■—  Ό  Βαρβερίνος σάς έόωκε χρή /.ατα ;
—  Λεν τόν είδομεν τό ν  Βαρβερίνον.
— · Τ ό τε  πώς εμάθετε ό τ ι πρέπει νά ϊλΟ ητ’ έύό»;
Εις άπάντησιν διηγήθην συντόμως ό ,τ ι μ ’ ή- 

ρώτα.
νΗ;/.ην ανυπόμονος νά τ ώ  απευθύνω ν ' έ γώ  τ ι-  

νάς ερωτήσεις, ¡/.ίαν προ πάντων ή τις ¡/.οί έκαιε 
τά  χείλη, αλλά  δέν έπρόφθασα.

Μ έήρώτησε, καί έβιάσθην νά τ ώ  όιηγηθώ  πώς 
άνε-ράφην υπό τού  Βαρβερίνου, πώς έπωλήθην υπ’ 
αυτού ε ί; τόν Βιτάλην. πώς, κα τά  τό ν  θάνατον 
τού κυρίου μου με παρέλαβε·/ ή οικογένεια τού 
Άκίνου, καί τέλος, ό τε  ό πατήρ έφυλακίσθη διά 
χρέη, πώς επανήλθαν εις τό  άρχαΐον επάγγελυ.ά 
¡/.ου μουσικού π»ριπλανω;/.ένου.

Καθ’ όσον δέ ώμίλουν ό κύριος έλάμβανε ση
μειώσεις, καί μ ’ έκ ύ ττα ζε  κ α τά  τρόπον όστις μ ’ 
έστενοχώρει. Πρέπει δέ νά είπώ ό τι ή έκφρασις 
τού προσώπου του ί,τον τραχεία, καί το  μειδί
αμά του είχε τ ι  τό  υπουλον.

—  Καί τ ί  είναι τό  παιδίον τού το  ; ε π » δει- 
κνύων τό ν  Μ αττία ν  διά τού  σιδηρού του κονδυ
λίου, ώς άν ήθελε νά τοξεύσμ κ α τ ’ αυτού βέλος.

—  Φίλος, σύντροφος, αδελφός.
■—  Πολυ καλά. Γνωριμία τώ ν  δρόμον' δέν εί

ναι αληθές ;
—  Ό  τρυφερότερος,ό αγαπητότερος τώ ν αδελ

φών.
—  Δέν αμφιβάλλω.
Τ ό τε  ¡/.οί εφάνη κατάλληλος ή σ τ ιγμ ή  ΐνα  θέσο» 

τέλος τή ν ερώ τησ ιν ,ή τι; άπ ’ άρχής τής συνδιαλέ- 
ξεως ταύτης ¡/.’  έστενοχώρει.

—  Ή  οικογένεια μου, κύριε, κατοικεί ε ί ;  τή ν  
’Α γγλ ία ν ;

—  Μ άλιστα - κατο ικεί εις τό  Λονδΐνον, του 
λάχ ιστον τό»ρα.

—  Λοιπόν θά τή ν ίδώ  ;
—  Μ ετ’ ολ ίγα  λεπ τά  θά είσαι πλησίον της. 

θά  σέ σ τε ίλω  πρός αυτήν.
Καί έκωδώ· ισε.
—  Μίαν λέξιν, κύριε,ακόμη.παρακαλώ. Έ χ ω  

πατέοα ;I *

Μόλις έδυνήθην νά προφέρω τή ν  λέξιν ταύτην.
—  ’’Οχι μόνον πατέρα, αλλά καί μητέρα, α

δελφού; καί άδελοάς.
—  'Ω , κύριε !
Ά λ λ ’ ή θύρκ άνοιγεΐσα διέκοψε τήν εκχυσιν 

τώ ν  αισθημάτων μου, καί μόνον πρός τό ν  Μ α τ
τία ν  έστρεψα του : οφθαλμούς πλήρεις δακρύων.

Ό  κύριος άπηύθυνέ τινας λέξεις πρός τόν εισ- 
ελθόντα, καί, ώς μοί έφάνη ό τ ι ένόησα, τ ώ  είπε 
νά μάς όδηγήσνι.

Ήγέρθην έπομένιος.
—  Ά  ! ¿λησμόνησα, είπεν ό κύριος. Τ ’ όνο

μά σου είναι Δρισκόλλ. Είναι τό  όνομα τού  πα- 
τρός σου.

Κακοπρόσωπος ή τον ό κύριος ο ύ το ;- αλλά νο
μ ίζω  ό τ ι θά έρριπτόμην εις τό ν  λαιμόν του  άν μ.’ 
είχεν αφήσει καιρόν. Αλλά διά τή ς χειρός μάς έ
δειξε τήν θύραν, καί έξήλθομεν.

"Eaixoi σινφίβ.

ΔΟΪΛΚΙΜΟΝ
Ί Ι  πόλις Δουλκίνιον. περί ής τοσούτος γίνετα ι 

λόγος σήμερον £ν τή  πολιτική , κέίτα ι έν τή  Ά ν ω  
Α λβαν ία , μεταξύ  Δυρραχίου καί Άντιβάρεως, έπί 
ακρωτηρίου διήκοντος πρός τή ν Άδρ ια τικήν θά
λασσαν, απέχει δέ άπό μέν τού πρός Β. αυτής'Αν- 
τιβάρεως περίπου 10 μ ίλια, άπό δέ τού  πρός Μ. 
Δυρραχίου 40, καί άπό τώ ν  εκβολών τού  Καλα- 
μά, τή ς  δυτικής ταύ της αφετηρίας τώ ν  νέων βορ. 
ορίων τής Ε λλάδος, 150 περίπου μίλια.

Τήν πόλιν τα ύ τη ν  ό Πτολεμαίος καλεΐ Ούλκί- 
νΐον, ό δέ Πλίνςος Κολχίνιον καί 'Ολκίνιον, δ ιό τι 
αναφέρει ό τι έθεμελιώθη υπό ά,ποίκων έκ Κολχί- 
δος. 'Ο  Λίβιος άποκαλεΐ τούς οικήτορας "Ολκι- 
νιάτας.

Έ κ  τής συγγραφής τού ' Γακίνθου Έκάρδ « ’ Ι
στορία καί περιγραφή τής "Ανω ’Αλβανίας ή Ι’κεγ- 
καοίας» (H is to ire  e t description d e là  haute 
A lban ie ou Guégarie par I I .  Ilequard  1859 ).) 
μεταφέρομεν περί τής πόλεως ταύ τη ς ένταύθα έν 
περιλήψει τ ά ;  έπομένας ειδήσεις.

'Ο πότε ό τελευταίος βασιλεύς τής Ιλλυρ ία ; 
Γέντιος κατεστράφη ύπό τώ ν  'Ρωμαίων, οι κά
τοικοι τού  Δουλκινίου, ο ίτιν ε ; είχον άποχωρισθή 
εκείνου, έκηρύχθησαν αυτόνομοι, άλλα μ ετά  την 
κατάλυσιν τής ρωμαϊκής δημοκρατίας υπέκυψαν 
εϊς τούς αιυτοκράτορας τής 'Ρώμης, ε ίτα  δέ εις 
τούς τού  Βυζαντίου.

Κ α τά  τή ν  1 1 '.ν εκατονταετηρίδα  καί ή πόλις 
αυτη . ώς καί αί λοιπαί τής Δαλματίας, περιήλθεν 
άλληλοδιαδόχως εις τή ν  εξουσίαν διαφόρων κατα- 
κ τη τώ ν , μέχρι; ού έπεσεν εϊς χεϊρας τώ ν  αύτο- 

κρατόρων τού  Βυζαντίου.
Κ α τά  τό  1 4 2 Û ΰπετάγη έκουσίω: εις τούς Ε

νετούς, διατε/.έσασα ύπ αυτούς μέχρι τού  1571, 
οπότε πολιοοκηθεΐσα υπό τού  Ά χ μ έ τ  πασά κατε- 
λήφθη ύπό τούτου  δ ιά  συνθή/ίης, ό τε  παρά τάς
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δοθείσας υποσχέσεις οί γιανίτσαροι είσελθόντες 
κατέσφαξαν τούς κατοίκους καί έ πυρπόλησαν τήν 
πόλιν. Εκ τής φρουράς, συγκειμένης ε ξ  ’ Ιτα λώ ν  
καί Γάλλων, 12 ¡./.όνον άνδρες μ ετά  τοϋ  άρχηγοϋ 
αυτών Σαρά Μαρτινέγκου διέφυγον’ έκ τώ ν  πε- 
ρισωθέντοιν δέ κατοικούν μέρος μέν άνεχώρησεν εις 
τ ά  όρη, μέρος δέ άπέμεινεν έν τή  πόλει, 2νθα ή- 
σπάσθη το ν  Μωαμεθανισμόν, καί άπετέλεσεν έ 
π ε ιτα  τά  πληρώματα  τώ ν  πειρατικών πλοίων 
τώ ν  Τούρκων. yΕ κ το τε  το  Δουλκίνιον δίς έπολι- 
ορκήθη άνευ επ ιτυχίας υπό τώ ν  Ε νε τώ ν  τ ώ  1 G9G 
καί τ ώ  1722.

Ή  α ρ χ α ία  π ΰ .ΐις  του  Δουλκινίου κ ε ϊτα ι εντός 
φρουρίου, περιβαλλόμενη υπό υψηλών επάλξεων 
άφ' ενός, άφ’ ετέρου δέ υπό βράχων άποτόμων. Τό 
φρούριον από θαλάσση; φαίνεται δυσάλωτον καί 
οχυρόν, ά λλ ’ από τής ξηράς δεσπόζετα ι υπό τώ ν  
λόφων Μαζιοϋρι καί Κ ολόντζα . Τά  όρειχάλκινα 
τηλεβόλα αΰτοΰ,περί τά είκοσ ιν άριθμούμενα,κεΐν- 
τ α ι  παρερριμμένα’ τ ιν ά  τού τω ν  διακρίνονται διά 
τό  μέγα  αυτών μήκος, πάντα  δέ φέρουσι τ ά  σή- 
μ.ατα τή ς  Έ νετίας.

Α ί οικίαι τή ς  αρχαίας πόλεως είναι περίπου 
100, πάσαι πολυώροφοι’  επί τώ ν  νευουσών προ; 
τή ν  θάλασσαν, α ϊτινες πιθανώς άνήκον εις έπ ι- 
σήμ.ους οικογένειας, φαίνονται ίχνη οίκοσήμ,ων. 
Αί οδοί δε είναι στεναί, άνοιφερεΐς καί δύσβα
το ι. Ιίρός Α. τώ ν  μεσημβρινών επάλξεων κεΐνται 
τ ά  ερείπια τοϋ  ναοϋ τής αρχαίας Μητροπόλεως 
τής Π αναγίας’ γλυφαί,ανάγλυφά τινα  σχεδόν έξα- 
ληλιμμένα βυζαντιακοϋ ρυθμού, μαρτυροϋσιν ό τ ι ή 
θεμελίωσες αυτού ανέρχεται εις του ; χρόνους τώ ν  
αύτοκρατόρων τοϋ  Βυζαντίου.

Εν μέσω τής πόλεως υπήρχε τετράγωνος πύρ- 
γος χρησιικεύων ως σκοπιά καί τόπος αστρονο
μικών παρατηρήσεων- επί τούτου ύστερον οί Τούρ
κοι ¿τοποθέτησαν ωρολόγιον, αλλά τ ώ  1845 ο 
πύργος κατεστράφη διχοτομηθείς υπό κεραυνού. 
Εύρυχωρόταται δέ δεξαμεναί εν τή  πόλει πρός 
διατήρησιν τώ ν  όμβριων ύ ίά τω ν  έν ώρα πολιορ
κίας υφ ίσταντα ι ε τ ι  καί νϋν έν καλή κ α τασ τά - 
σει.

Μ ετά την κατάληψιν τής πόλεως υπό τώ ν  Τούρ
κων, πολλοί τώ ν  Δουλκινια τών,καί δή οί δυσπει- 
θέστεοοι. μη ΰποφεροντες τη ν έν τ ώ  φρουρίω οϊ- 
κησιν,μικρόν κα τά  μικρόν μετώκησαν εις τ ά  προ- 
αστεια , σήμερον άποτελούμενα έ ξ  έξακοσίοιν ο ι
κιών 3 ,500  κατοίκων, πάντων σχεδόν "Οθωμα
νών" πρό ολίγων δέ μόλις ε τώ ν  επετράπη νά κα- 
τοικήσωσι καί χριστιανοί τινες. Τά  ποοάστεια, 
ά τε  κείμενα επί κατωφερείων λόφων, ών τάς υπώ
ρειας βρέχει ή θάλασσα, παρέχουσι τερπνόν θέαμα 
τ ώ  κα ταπ λέοντι εις Δουλκίνιον’ έν μέσω έχουσι 
την αγοράν’ μεταξύ  δέ τού των καί τής πόλεως 
υπάρχει κρήνη κομψή, έργον τουρκικόν’ εντός δέ 
αύτών τώ ν  προαστείων κεϊτα ι ετέρα κρήνη, έργον 
ενετικόν, ώς λ έγε τα ι, έξ ή ; υδρεύονται καί τά

πλοία, καί παρά τή  δ ποια υπάρχει πλάτανος 
παμ-μεγέθης, υπό την όποιαν συνέρχονται τό  ε
σπέρας οί κάτοικοι. “Ε ξω  τώ ν  προαστείων, καί 
έπ ίτή ; όδοϋ τής άγούση; εις Σκόδραν, κεΐντα ι 
ρυπαραί καί πενιχραί καλύβαι Α θ ιγγά νω ν σιδη
ρουργών, περί τάς εκατόν.

Ύ π ό  τη ν πόλιν κεϊτα ι καί μ,ικρός Λ ιρ η χ  προσ
βαλλόμενος υπό τώ ν  βορείων ανέμων,ένθα προσορ
μ ίζον τα ι μόνον αλιευτικά πλοιάρια. ’Ά λ λ ο τε  ήτο 
ευρυχωρότερος, άλλά κατεχώσθη υπό σεισμ.ού’ έ τ ι  
δέ νϋν δεικνύουσιν οί κάτοικοι εκατόν βήματα 
πρός τή ν  ξηράν όγκολίθους φέροντας μεγάλους 
κρίκους, όμοιους πρός τούς έν χρήσει έν το ΐς  λ ι- 
μέσι είς πρόσδεσιν τώ ν  πλοίων.

Τό χ .Ιίμ α  τοϋ  Δουλκινίου είναι εΰκραές καί υ
γιεινόν. οί κάτοικοι ρωμαλέοι καί άνδρεΐοι, αί 
γυναίκες δέ φημ ίζοντα ι άνά πάσαν τή ν "Αλβα
νίαν έπί καλλονή, κομ.ψότητι καί εύκαμψία με
λών.

Τώ  1859, ό τε  ó llequ a rd  έξέδωκε τή ν περί 
’Αλβανίας μελέτην του,οί Δουλκινιάται είχον 180 
π λο ία - τού τω ν δέ ό αριθμός κ α τ ’ έτος αυξάνει. Οί 
πλοίαρχοι, καίπερ πρακτικών γνώσεων ναυτικής 
μόνον κάτοχοι, έπιχειροϋσιν εις μεγάλους πλόας. 
’Ά λ λ ο τ ε  ή το  τό  Δουλκίνιον φωλεά πειρατών το λ 
μηρό τά τω ν  καί έπιφόβων είς τά ς  παραλίας πό
λεις τής Ιτα λ ία ς . Έ ν  γένει δέ έφημίζοντο ώς ά- 
ριστοι ναυτικοί άνά πάσαν τήν Τουρκίαν κα τά  
τή ν 1 7 καί 1 8 εκατονταετηρίδα, καί οί Σουλτά
νοι έπεζήτουν αυτούς έν τ ω  στόλο», όπου πολλοί 
άνυψώθησαν καί είς τό  άςίωμα τού Καπιτάν-πασά. 
Δ ιασώ ζοντα ι δ ’  έ τ ι παρ’ αΰτοΐς ηρωικά άσματα  
ε ί; μνήμην ανδραγαθημάτων πειρατικών.Τάς πει
ρατείας τώ ν  Δουλκινιατών κα τέστειλαν τά  κα 
ταδρομικά τώ ν  "Ά γγλω ν  έν τ ώ  Ά δρ ία , έπεδόθη- 
σαν δ ’ έκ το τε  είς τή ν θαλασσίαν έμ.πορίαν, καί 
τ ώ  1818 είχον 400 πλοϊα διαφόρου μεγέθους, 
άλλά τό  ναυτικόν τοΰ το  κατεστράφη κα τά  το ν  
αγώνα τή ς άνεξαοτησίας τή ς  Ε λλά δος  υπό τώ ν  
Ε λλή νω ν πειρατών.

Τό Δουλκίνιον άπό τής 9'·· έκα τ. μέχρι τή ς  ά - 
λώσεως αυτού υπό τώ ν  Τούρκων ήτο έδρα έπισκό- 
που έξαρτωμένου μέχρι τού 1030 άπό τοϋ  μητρο- 
πολίτου Σπαλάτου- έκ το τε  δέ άπό τοϋ  αρχιεπι
σκόπου Άντιβάρεως. Σήμερον άπαν τ ό  διαμέρι
σμα Δουλκινίου υπάγετα ι είς τή ν έπισκοπήν Σκό
δρας.

ΓΙερί τό  Δουλκίνιον κεΐντα ι τ ινα  χο>ρία, μέρος 
μέν έπί τή ς  πεδιάδος, μ.έρο; δέ έπί τώ ν  κατωφε- 
ρειών τώ ν  πέριξ λόφων,οίκούμενα υπό 2 ,500 κα
τοίκων, Μωαμεθανών καί Χριστιανών, πάντων υε- 
τερχομένων τή ν γεωργίαν καί κτηνοτροφίαν. Με
τα ξύ  τώ ν  χωρίων Πιστόλας καί Σάλτσ ι ύπάρχου- 
σιν άρχαΐαι λα τιν ικα ί έκκλησίαι. καί έν τώ  χω - 
ρίω Ά γ .  Νικολάου, κειμένω είς τά ς  έκβολάς τοϋ  
Βογιάνα, υπήρχεν άλλοτε Μοναστήριον Βενεόι- 
κτίνων, τ ά  νϋν ήρειπωμέ/ον, διατηρουμένης μό
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νον τής εκκλησίας, έν ή άπ αξ τοϋ  έτους τελοϋσι 
λειτουργίαν, είς ήν προσέρχονται πανταχόθεν οι 
καθολικοί τή ς  ‘Ά νω  Αλβανίας.

Α .  Μ ΐ λ ί ε Ρ Λ Κ Η ε

Κ α τ ά  το ν  π α ρ ε λ θ ό ν τ α  ’ Ι ο ύ ν ιο ν  ί π α ν η γ υ ρ ί α β η  κ α θ ’ α -  
παααν τ ή ν  ' Ρ ω σ ί χ ν  μ ι τ ' χ  μ ε γ ί σ τ η ς  λ α μ π ρ ό τ η τ α ;  ή  έ ο ρ τ ή  
τ ώ ν  α π ο κ α λ υ π τ η ρ ί ω ν  τ ο ϋ 'ά ν δ ρ ιά ν τ ο ς  τ ο ϋ  δ ι α ο ή μ ο υ  ' Ρ ώ 
σου π ο ι η τ ο ϋ  ’ Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ  Π ο ύ σ κ ιν ,  π ε ρ ί  ού γ ί ν ε τ χ · .  λό  
γος έν τ ή  ί π ο μ ί ν η  δ ι α τ ρ ι β ή ·  Ό  ά ν δ ρ ιά ς  Ισ τ ή Ο η  έν Μ ό -  
σ χφ,  ι δ ι α ι τ έ ρ α  π χ τ ρ ί δ ι  τ ο υ  π ο ι η τ ο ϋ .  Κ α τ ά  τ ή ν  έ ο ρ τ η ν  
τ χ ύ τ η ν  π α ρ ή σ α ν  ό ί ιπ ο υ ρ γ ό ς  τ ή ς  Π α ι δ ε ί α ς ,  ο ί  έ π ι φ χ ν ί -  
στερ ο ι  ά ν τ ι π ρ ό σ ω π ο ι  τ ή ς  ^ ω σ ιχ ή ς  δ η μ ο σ ι ο γ ρ α φ ί α ς  κ α ι  
φ ι λ ο λ ο γ ί α ς , κ α ί  ο ί  ο ύ ο υ ϊ ο ί  τ ο ϋ  π ο ι η τ ο ϋ  ’ Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ;  κ α ί  
1 'ρ η γ ό ρ ιο ;  Π ο ύ σ κ ιν ,  ώ ν  ό π ρ ώ τ ο ς  δ ι ω ρ ί ι Ο η  τ ή  η μ έ ρ α  
τ α ύ τ η  υ π α σ π ισ τ ή ς  τ ο ϋ  α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ ο ς  π ρ ο ς  Τ ι μ ή ν  τ ο ϋ  
ένδοξου α ύ - ο ϋ  π α τ ρ ό ς .  Κ α τ ά  τ ή ν  σ υ ν ε δ ρ ία σ ιν  δ ί  τ ο ϋ  
•  Σ υ λ λ ό γ ο υ  τ ή ς  ί ω σ ι κ ή ς  φ ι λ ο λ ο γ ί α ; »  ά ν εγν ιό σ Ο ησ α ν  ύπό 
τοϋ Ιπ ιφ α ν ο ϋ ς  'Ρ ο ίσ ο υ  μ υ Ο ια τ ο ρ ιο γ ρ ά φ ο υ  Τ ο υ ρ γ κ Ι έ ν ε β  
δ ιά φ ο ρα  π ρ ο σ φ ω ν ή μ α τ α ,  ά π ο σ τ α λ έ ν τ α  α ύ τ ώ  Ι π '  ε ύ κ α ι -  
ρ ία  τ ή ς  έν λ ό γ ι ο  έ ο ρ τ ή ς  ύ π ό  τ ο ϋ  Β ί κ τ ω ρ ο ς  Ο ύ γ γ ώ ,  Ά -  
ο υ ε ρ β α / ,  Τ έ ν ισ σ ο ν  κ α ί  ά λ λ ω ν  δ ι α σ ή μ ω ν  σ υ γ γ ρ α φ έ ω ν .

Ό  Π ο ύ σ χ ιν ,  ί σ τ ι ς  δύν α τα · .  ν ’*  δ εω ρ η Ο ή  ό έΟνιχός 
π ο ι η τ ή ;  τ ή ς  ' Ρ ω σ ί α ς ,  ύ π ή ρ ξ ε  δ ια κ α ή ς  φ ι λ έ λ λ η ν ,  ε ί ς  π ο λ 
λ ά  δε π ο ι ή μ α τ ά  τ ο υ  μ ε τ ’  Ε ν θ ο υ σ ια σ μ ο ύ  ύ μ ν η σ ε  τ ό ν  ε λ 
λ η ν ικ ό ν  α γ ώ ν α .  Σ .  τ .  Δ .

Α Α Ε 3 λ Ν Α Ρ 0 Σ  Π Ο ΪΣ Κ ΙΝ 1
Ε σ χ ά τω ς  ένεκαινίσθη έν Μόσχα μνημεΐον τοϋ 

’Αλεξάνδρου Πούσκιν, πάσα δέ ή υψηλή κοινωνία 
τής Πετρουπόλεως έσπευσεν έκεΐσε ώς είς προσ- 
κύνησιν, ΐνα  ούτως είπεΐν έξαγνισθή άπό τοϋ  φό- 
νϋυ τοϋ  μεγάλου τής 'Ρωσίας ποιητοϋ.

Ί Ι  ποίησις δέν φαίνεται νά υπήρξεν αίσία εί; 
εκείνους, οΰς έν 'Ρωσία έψαυσε διά τοϋ  θείου αυ
τής δακτύλου. Ό  Λερμόντωφ, ό ένάμιλλος τοϋ 
Πούσκιν, έξόριστος ων φονεύεται έν μονομαχία 
όπως καί ί  ΙΙούσκιν έν τή  ακμή τής ηλικίας του, 
ό Νικόλαος Γώ γολ  παραφρονεί καί αποθνήσκει 
τής πείνης, ό Γριβοΐέδωφ έλεεινόν υφ ίστατα ι θά 
νατον έν τ ή  έξορία, ό Κόλζωφ  αύτοκτονεΐ, δ 'Ρυ-

1 .  Ό  Π ο ύ σ κ ιν ,  ό έ π ο ν ο μ α σ Ο ε ίς Ι Ι  ύ  ρ  ω  ν τ ή ς  ‘ Ρ ω σ ί α ς ,  
ί γ ε ν . τ ώ  1 7 9 9  κ α ί  άπέΟ . τού 1 8 3 7 / 0  Μ ε ρ ι μ ε  ΐ γ ρ α ψ ε ν  ώ -  
ρ α ία ν  μ ε λ έ τ η ν  π ε ρ ί  τ ο ϋ  Π ο ύ σ κ ιν ,  έξ  ή ς  μ ι τ α φ ρ ά ζ ο μ ε ν  τ α  
έξ ή ς .  « Ό  Π ο ύ σ κ ιν  κ α ί  ό Β ύ ρ ω ν  άπέΟανον ά μ φ ό τ ε ρ ο ι  έν 
τ ή  α κ μ ή  τ ή ;  η λ ι κ ί α ς  τ ω ν  κ α ί  τ ή  π λ ή ρ ε ι  α ν α π τ ύ ξ ε ι  τ ή ς  
δ ια ν ο ία ς  τ ω ν ,  άφ ’ ο ύ  έ ξ ή ν τ λ η σ α ν  π ά σ α ;  τ ά ;  α π ο λ α ύ σ ε ι ς ,  
ας ή  έκ  τ ώ ν  γ ρ α μ μ ά τ ω ν  δ ό ξ α  δύν α τα · .  ν ά  π α ρ ά σ χ η .  Α μ -  
φ ό τ ε ρ ο ι  έ π έ δ ρ α σ α ν  π ο λ ύ  έ π ί  τ ά  γ ρ ά μ μ α τ α  τ ή ;  π α τ ρ ί -  
δος τ ω ν .  Κ α ί  τ ο ι  δ ’ε ο ί  μ ι μ η τ α ί  τ ω ν  έ π ή ν ε γ κ ό ν  τ ι ν α  έ -  
π ισ κ ο τ ισ μ ό ν  ε ί ς  τ ή ν  δό ξ α ν  τ ω ν ,  ό ε π ε ι τ α  χ ρ ό ν ο ;  έ π ε κ ύ -  
ρωσεν ο ύ δ ίν  ή τ τ ο ν  τ ή ν  π ε ρ ί  α ύ τ ώ ν  γ ν ώ μ η ν  τ ώ ν  σ υ γ 
χ ρ ό ν ω ν  τ ω ν ,  ή  φ ή μ η  τ ω ν  εΤνε τ ώ ρ α  σ τ ε ρ ε ώ ς  τ ε Ο ε μ ε λ ι -  
ω μ έ ν η ,  ο ύ δ ε ί ς  δ ’ έ π ι κ ρ ι τ ή ς  Οά δυνηΟή π λ έ ο ν  ν ά  ά π α λ ε ί ψ η  
“ ά  ό ν ό μ α τ ά  τ ω ν  ά π ό  τ ο ϋ  κ α τ α λ ό γ ο υ  τ ώ ν  μ ε γ ά λ ω ν  τ ο ϋ  
κ ό σ μ ο υ  π ο ι η τ ώ ν .  Κ α ί  τ ά  π ο ι ή μ α τ ά  τ ω ν  κ α ί  ο ί  χ κ ρ * -  
Χ - ή ρ έ ;  τ ω ν  έ χ ο υ σ ί  τ ι ν α  ο μ ο ι ό τ η τ α  π ρ ό ς  ά λ λ ή λ ο υ ς . ' λ μ -  
φ ό τ ε ρ ο ι  κ α τ ε ί χ ο ν τ ο  ύ π ό  π ε ρ ι φ ρ ο ν η τ ι κ ή ς  τ ί ν ο ς  μ ισ α ν Ο ρ ω -  
π ί α ς , ά μ φ ό τ ε ρ ο ι  ά η δ ί α ζ ο ν  τ ο ύ ς  κ ο ι ν ω ν ι κ ο ύ ;  τ ύ π ο υ ς ,  ά μ -  
φ ό τ ε ρ ο ι  ε κ λ ιν ο ν  π ρ ό ;  τ ό  ύ π ε ρ β ο λ ι κ ό ν ,  έ π ι ζ η τ ο ϋ ν τ ε ς  δε 
τ ό  άσύνηΟες  κ α ί  τ ό  π α ρ ά ξ ε ν ο ν  έ ξ ε λ ά μ β α ν ο ν  ώ ;  ώ ρ α ΐ ο ν  
ό , τ ι  εΤνε έ κ τ α κ τ ο ν  ή  τ ρ ο μ ε ρ ό ν .  ΕΤνε θ ο ρ υ β ώ δ η ;  ή _ φ α ι -  
δ ρ ό τ η ς  τ ω ν ,  β ε β ι α σ μ έ ν η  κ α ί  σ χ ε δ ό ν  ά γ ρ ι α ,  ώ ;  ε ί ν ε  ή 
■ οϋ π ρ ο φ ή τ ο υ  τ ο ϋ  π ρ ο λ έ γ ο ν τ ο ;  σ υ μ φ ο ρ ά ς  κ α ί  β λ έ π ο ν -  
τ ο ;  ΐ π ε ι τ α  π λ η ρ ο υ μ έ ν α ;  τ ά ς  π ρ ο ί ρ ή σ ε ι ς  τ ο υ .

Σ η μ .  Μ ε τ α φ ρ .

ε'ί'λεφ άποθνήσκει διά χειρός τοϋ  δημίου* δέν I -  
μ.νημονεύθησαν δέ ένταϋθα πκοά μόνον οί έπ ι- 
σημότα το ι τώ ν  'Ρώσων ποιητών.

Καί όπως δ βίος τώ ν  ποιητών τού τω ν  υπήρξεν 
μαύρος καί λυπηρός, λυπηρά καί πλήρη μ ελαγ
χολίας είναι καί τ ά  έργα τω ν , δ ιό τι πάντες σχε
δόν κα τέχοντα ι υπό τοϋ  άπελπισμοϋ, οςκ; υπήρ
ξεν ή ίδιάζουσα νόσος τώ ν  πρώτων ρομαντικών 
ποιητών,ή νόσος, ήν οί Γερμανοί (ονόμασαν W e l l -  
sclimerz καί υφ’ ής ένόσησαν δ Βάϊρων, δ Σχελ- 
λεϋ, δ Λεοπάρδης................

Ό  Πούσκιν δέν ήτο φόσειος δλως καί κ α τ ’ 
αλήθειαν άπελπ ιστικής, ά λλ ’ ή το  μάλλον άνήρ 
άηδιάσας τά ς  ήδονάς τοϋ  κόσμου καί κλινών 
πρός τή ν μελαγχολίαν, ήγάπα δ ’ έν τή  ποιήσει 
νά φέρηται πρός τ ά  βυρώνεια σχήματα, χωρίς νά 
έχη ούτε τήν δύναμιν ούτε τή ν  δοκ ιμ ότη τα  τοϋ  
λυρικού τής ’Α γγλ ία ς. Χαρακτηριστικά τινα  τοϋ 
Πούσκιν άνευρίσκονται έν τ ώ  Ε ΰγεχ ίο ) O r ié y ir t ,  
τ ώ  σκεπτικώ  έκείνω Δόν Ζουάν, πλειονα δέ καί 
αληθέστερα έν τή  είκόνι, ·?,ν έγραψε, τοϋ  Τζέρ- 
σκυ,τοϋ ήρωος τώ ν  Α ίγ υ π τ ια χ ώ χ  ίν ι/ *τω ν,«όστις 
έπροτίμα νά φαίνηται κοινός τ ι ;  άνθρωπος τοϋ  
κόσμου μάλλον ή άνθρωπος τώ ν  γραμμάτων, o r í ;  
έχ άνετο ε ί; μικρολογίας άπ ιστεύτους δ Γ  άνδρα 
τόσον καλώς πεποοικισμένον υπό τή ς  /ρύσεως, 
όστις πρός έπ ίδειξ’ιν έκαμνε τό ν  χαρτοπαίκτη ·', 
τό ν  γαστρονόμον καί τό ν  sportsman, άν κα ί τ α 
κ τικ ά  έλησμόνει τ ό  alout, προετίμα λάθρα τά  
τηγανισμένα  γεώμηλα πάντων τώ ν  λιχνευμάτων 
τή ς γαλλικής μαγειρικής,καί δέν ήξευρε νά δ ια - 
κοίνη τό  προστυχότερον άλογον άπό τοϋ  ίππου 

τοϋ  αραβικού».
Ά λ λ ά  τά ς  έξομολογήσεις όμως τα ύ τα ς  όέν 

πρέπει τ ις  νά τά ς  πιστεύη κα τά  γράμ-μα. Δ ιό τι 
τ ώ  ον τ ι  δ Πούσκιν ή το  έμπαθής χαρτοπαίκτης, 
•καί έφθασε νά παίξη έως καί τού ; στίχους του 
είς τ ά  χαρτία , τού το  δέ τ ό  κ α τάθεμ * δέν ή το  
δλως ανάξιον, δ ιό τι δ έκδοτης του τ ώ  έπλήρωνε 
π έντε  ρούβλια δι" έκαστον στίχον. Ό  συγγρα- 
φεύς τοϋ  Β όρ ις  Γ υ δ ο ίν ω γ  ή το  τυπ ικόν άπαύ- 
γασυ.α τή ς  παραδόξου έκείνης πετρουπολιτικής 
κοινωνίας, ήν άπό τοϋ  1790 μ.έχρι τού  1830 
έδιδαξαν τήν γλώσσαν καί τά ς  έννοιας τ ά ;  έλευ- 
θεριαζούσας, τ ά  ήθη καί τά ς  κακίας τά ς  κομ
ψά; τοϋ δέκατου ογδοου αιώνος, Γαλ.λοι πασης 
τά ξεω ς καί πάτης έπιστήμης, ναυαγοί εύγενεΐς 
ή ’ Ιακωβίνοι τή ς  Έ παναστάσεως καί τής Αύτο- 
κρατοοίας, τυχοδ ιώ κ τα ι σεσημασμένοι ή από
βλητοι θεράποντες. Έπεμαίνοντο δέ πρό; τούς 
Γάλλους καί τ ά  γαλλ ικά  πράγματα  οί έν Πε- 
τρουπόλει, χωρίς νά γνωρίζωσι καθ όλου τήν 
Γαλλίαν, οί δέ β ο ϊά ρο ι ένόμιζον εαυτούς πολι
τισμένους,διότι ήξευρον νά βλασφημώσι γαλλ ισ τί 
καί νά χορεύωσι τή ν γαββόττεη-, δ ιό τι έπινον 
καμπανίτην καί άνεγίνωσκον τοϋ  Βολταιοου τα  
δ ιηγήματα , τ ά  δποΐα είσεκομίζοντο λάθρα είς
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τή·/ 'Ρωσίαν. ’ Από πεντήκοντα  δέ ε τώ ν  τά  πράγ
μ ατα  ήλλαξαν πολύ ¿λιγώτερον ή όσον κοινώς 
νομ.ίζεται...............

Τώ  1817 ό Αλέξανδρος ΙΙούσκιν έχων ηλικίαν 
δεκαοκτώ ετώ ν έξηλθε τού  αυτοκρατορικού λυ 
κείου τού  Τζαρσκοέ-σελο, ένθα έσχε συμμαθητήν 
μεν τό ν  ποίγκηπα Γόρτζακωφ, καθηγητήν δέ 
τής γαλλικής φιλολογίας τόν αδελφόν του Μαρά 
κρυπτόμενον υπό τό  ψευδώνυμον Μ. de Boudri. 
Είχε δέ τόσον ώφεληθή έν τή  σχολή εκείνη ό 
νεαρός Αλέξανδρος, ώ ςτε  καί καθηγητα ί καί 
μαΟηταί τό ν  ένόμιζον πρόβατον απολωλός’ τώ  
ον τ ι  δέέφα ίνετο  έξηντλημένος και κ α τά  τό  πνεύ- 
μ.α καί κ α τά  τ ό  σώμα. Ό  βίος ό «à  Ιο françai
se » ,  εις δν έδόθη έςελθών τού  σχολείου, επ ι
βεβαίωνε κ α τ ’ άρχά; τά ς  προφητείας τώ ν  έν τώ  
λυκείω. άλλ ’ ο τε  μ ε τ ’ ¿λίγον έδημ.οσιεύθη τό  πρώ
το ν  του έργον 'Ρ υ ύ σ .Ια ν  xn i sliovâtit./a  ήναγκά- 
σθησαν οί μάντεις νά άλλάξωσι γνώμην.

Σάτυρά τις, ήν είχε δημοσιεύσει κα τά  του 
Ά ρακ τζέ ίεφ , εύνοουμένου τόπε τού  αύτοκράτορος 
’Αλεξάνδρου του  Α ', έπήνεγκεν εις τόν ΙΙούσκιν 
ευτυχώς— ευτυχώς δ ι’  αυτόν καί διά τή ν 'Ρ ω 
σίαν— μακροχρόνιον εξορίαν πρώτον μέν είς τό  
Κίσχενεφ, έπειτα  είς τό  Ψκώφ. Ό  επαρχιακός 
βίος έσωσε καί τό ν  άνόρα καί τό ν  ποιητήν. Δ ιό τι 
εκεί ήναγκάσθη ό ΙΙούσκιν νά έργάζη τα ι, εκεί. α 
πομακρυνθείς τή ς  δηλητηριασμένης κοινωνίας 
τή ς  Πετρουπόλεως, συνήλθεν ε ί; εαυτόν. Τό δέ 
πά ντω ν σπ ου ία ιό τα τον εινε ό τ ι  χάρις είς τήν 
εξορίαν εκείνην δέν εΰρίσκετο έν ΙΙετρουπόλ.ει τή  
25 Δεκεμβρίου 1825, ό τε  έξερράγη ή κ α τά  του 
αύτοκράτορος Νικολάου στάσις. Έ ά ν  ήτο εκεί. 
θά συμμετείχε καί αυτός τού  κινήματος καί 
θάπεστέλλετο.δπως οί λοιποί συνωμόται, οΐτινες 
πάντες σχεδόν ησαν οίλοιτου,είς τ ά  χαλκωρυχεία 
τώ ν  Ούραλίων. Ό  ΙΙούσκιν έτυχε χάριτος. Ό  Ν ι
κόλαο; τόν έκάλεσεν είς τά  ανάκτορα. « "Α ν  ήθε
λες τύχει, τ ώ  λέγει, έν Πετρουπόλει τή  25 Δε
κεμβρίου,μετά τίνων θά ήσο μ ε τ ’εμού ή υ.ετά τών
α ν τα ρ τώ ν » ;  «Μ ετά τώ ν  α ν τα ρ τώ ν », άπήντη-
σεν εύθαρσώς ό ποιητής,καί ή εύς-αθής αύ τη άπάν- 
τησις έκαμεν,ώστε νά συγχωρηθώσιν είς τό ν  «Βολ- 
ταίρον τή ς  'Ρωσίας » βραδύτερον ούκ ολίγα ι ά- 
στάθειαι. ’ Αλλά  καί τ ό τ ε ,δ τ ε  ήδύνατο νά κ α τα - 
κριθή ίσως έπί άστασ ίχ  πολιτική, ή Μούσα του 
ΰπήρξεν ούδέν τ,ττο ν  π ά ντο τε  οιλόπατρις. Πρός 
τους διασύροντας τήν 'Ρωσίαν ένεκα τής Ιίολω- 
νίας ρήτορας καί δημοσιογράφους τής Ευρώπης 
ανέκραξε τά  εςής ό ποιητής.

« . . .  Η σ υ χ ά σ α τε ! είνε Ιρις μεταξύ Σλαύων, 
είνε έρις οικιακή, παλαιά, ήν ήδη έζύγισεν r¡ 
μοίρα. έρις. ήν αδυνατείτε  σείς νά διαλύσητε . . 
. . Καί Οά ή το  τάχα  νέον τ ι  πράγμα τό  νά έλ- 
θωμεν είς δ ιάστασιν πρός τή ν Ευρώπην ; "Εχασε 
τά χ α  ή 'Ρωσσία τήν έςιν τού νά  ντ/.ά;Τόσον ¿λίγοι 
τάχα  είυ.ιθα ο;'Ρώσοι;"11 μ.ήπως από τού Πέρμ μ.έ-

χρι τή ;  Ταυρίδος,άπό τώ ν  παγερών τής Φινλανδίας 
βράχων μέχρι τής Κολχίδος τή ς πυρίκα υστου.άπό 
τού  τινασσομένου Κρεμλίνου μέχρι τού  αιωνίου 
τείχους τού  Πεκίνου, δέν δύνατα ι ή 'Ρωσία πάσα 
φρίσσουσα ΰπό λογχών νά έξεγερθή ; Σ τε ίλα τε  
μας, ρήτορες, τ ά  θυμωμένα τέκνα  σας, ή 'Ρωσία 
τ ο ί ;  φυλάττει θέσεις μ ετα ξύ  τώ ν  τά ο ω ν  τώ ν  α
δελφών τω ν » .

Τών σ τίχω ν τού τω ν  ή έμπνευσις είνε όμοία 
πρός τήν τού «Γερμανικού 'Ρήνου» τού  Άλφρέ- 
δου Μυσσέ.

«Φ οβήθητε μήπως τά  άσματά  σας τά  βακ
χικά ¿ξυπνήσουν τούς νεκρούς σας άπό τή ς α ι
ματηρά; τω ν  άναπαύσεως».

Ά ς  ί  ίωμεν τώρα τό ν  ΙΙούσκιν πλανώμενον, 
μελαγχολικόν.έν τα ΐ ;  ςόππαις τής Βεσσαραβίας’ 
εκεί δέν εινε πλέον Μυσσέ δ ποιητής τής 'Ρωσίας, 
άλλ ’ εινε ’Έ δγαρ  ΙΙόε, έχων 6τ ι  πλείονα πικρίαν 
καί πλείονα πυρρωνισμόν τού Πόε.

«Γ Ιε τά  πρός τόν κόρακα ό κόραξ, ί  κόρας κρά
ζε ι πρός τό ν  κόρακα’ κόραξ, πού θά φάγωμεν ; 
πώς νά τό  μάθωμεν ;

« Ό  κόραξ αποκρίνεται πρός τό ν  κόρακα’ ή- 
ξεύρω πού θά φάγωμεν, είς τό ν  άγρόν, κοντά  είς 
τ ό  μ.αύρον δέ/όρον, ¿κεϊ έδολοφονήθη ήρως.

«Δ ιά  τ ί ,  άπό ποίον έδολοφονήθη ; Τό ίεράκι 
του  μόνον τό  ήςεύρει καί ή μ,αύοη του  ή φοράδα 
καί ή νέα του  σύζυγος.

«Έ φ υ γ εν  είς τ ά  δάση τό  ίεράκι, 5 έχθρός ιπ 
πέυσε τή ν μαύρη·/ φοράδα καί ή σύζυγός του 
περιν.ένει τό ν  αγαπητόν της, όχι τό ν  νεκρόν, 
τό ν  ζω ν τα νό ν ».

Τόν άχύ .Ια στυν  ΙΙούσκιν, τό ν  ποιητήν τή ς  Γ α -  
(¡(.ιη./ι'Αορ, ής ήρως είνε ό άρχάγγελος Γαβριήλ, 
τό ν  άφίνομεν’ δέν είνε εύκολον νά παραθέσωυ.εν τ ι  
χωρίον έκ τού ποιήματος εκείνου.

« ’Αλέξανδρε Σέργιεβιτζ, τώ  είπεν ήμ.ε'ραν τινά  
ό αύτοκράτωρ, δέν έχεις πλέον άνάγκην τή ς  λο
γοκρισία; διά τά  ποιήματα, σου , έγώ  θά ήμαι 
εις τό  εξής ό κριτής τώ ν  έργων σου». Ό  δέ ΙΙού- 
σκιν, μαθό)·/ ο τ ι τ ά  έργα του  εμελλον τού  λοιπού 
νά ύποβάλλωνται είς τή ν κρίσιν τού  Νικολάου, 
ήναγκάσθη μέν νά άπέχη πλέον πάσης έννοιας 
πολύ έλευθεριαζούση; ή προσβαλλούσης τή ν θρη
σκείαν. αλλά τουλάχιστον ήτο άπηλλαγμένος τή ; 
συνήθους λογοκρισίας, ή τις  ή το  καί γελοία καί 
αλλόκοτος. I Ιροίσ τα  το δ ’ αυτής κ α τ ’ εκείνους τούς 
χρόνους ό ιδιαίτερος σύμβουλο; Κρασόβσκης, οζΊ? 
έπί δλα εϊκοσιν έτη  ΰπήρξεν ή ένσάρκωσις αυτής 
καί ός-’.ς. έγένετο γνως-ός επί παραδοξολογία διά 
τώ ν  ¿πιστολών τού ΙΙούσκιν.Τώ 1849 ο Κρασόβ
σκης έπεισε τον επί τής Παιδείας υπουργόν πρίγ- 
κηπα Χιρίνσκι Τσ ιτσμ ά τω φ  νά απαγόρευση «π ά 
σαν ζωγραφιάν άπεικάζουσχν γυναίκας, μή ούσας 
έντελώς ένδεόυμ.έ/ας άπό τής κεφαλής μέχρι τώ ν 
-γονάτων». Ό  αυτός λογοκριτή ; άπηνόρευσεν 
ωσαύτως καί τήν τύπωσιν τού  περίφημου ρω-

βο-,-ερμανικού λεξικού τού  H e ilf « δ ιό τ ι  περιεί- 
χοντο έν αϋτώ εκφράσεις ανήθικοι καί απρεπείς»..

Έπανερχόμεθα είς τό ν  ά τυχή  ποιητήν ΐνα 
δώσωμέν τινας λεπτομιρείας περί τού  θανάτου 
του, τάς οποίας λαμβάνομεν κ α τά  τό  πλείστον 
έκ τής αλληλογραφίας τού φίλου του  πρίγκηπος 
Π. Α. Βιάζεμσκη. δστις ποιητής ων καί αυτός 
άπέθανε πρί> δεκαοκτώ περίπου μηνών.

Ό  Αλέξανδρος ΙΙούσκιν ένυμφεύθη τ ώ  182/ 
-ήν δεσποινίδα Ν α ταλ ία ν  Γο-ζάρωφ. Ή τ ο  δέ 
τό τε  ό Πούσκιν θαλαμηπόλος καί ιστοριογράφος 
τού Τζάοου λαμβάνων 24 ,900  φράγκων έτήσιον 
μισθόν, καί ήκμαζεν ως ποιητής, γενόμενος δε 
πρός τού το ι; σύζυγος όιραίας γυναικός καί πλού
σια; κα τέσ τη  τό  αγαπητόν τέκνον τή ς  υψηλής 
κοινωνίας τής Πετρουπόλεως. Ή  δέ κοινωνία αυ
τή , ής ή "ο  ούτως είπείν τό  είδωλο ν άμα καί τό 
άγλάϊσμα, ήφάνισεν εντός ¿λίγων μηνών τήν ευ
δαιμονίαν του  καί τόν ή γαγεν είς τό ν  τάφον.

Είχε·/ ελθει υ.ετά τό  1 830 είς τήν Πετρούπολιν 
διώκων τύχην Γάλλος τ ις  λοχαγός Ονόματι Λαν- 
τές, δστις ταχέω ς είσήχθη είς τ ε  τ ά  ανάκτορα καί 
τούς οίκους πάντων τώ ν  εύγενών τή ς ρωσικής 
πρωτευούσης . . . Ό  Δαντές ¿γνώρισε φυσικώ τώ  
λόγοι καί τή ν κυρίαν Πούσκιν, καί ήρχισεν, άλλ ’ 
άνευ άπ οτελέτματος, νά φέρηται έρωτικώς πρός 
αυτήν. Ό  σύζυγος, ΐνα  μή κ α τα σ τή  γελοίος έκ 
τού πεοιστατικού τούτου, προσεποιήθη τό  κ α τ ’ 
άρχάς β τι δέν είχε τ ίπ ο τε  εννοήσει, άλλ ’ ό 
νεαρός λοχαγός έσχε μ ε τ ’  οΰ πολύ συμπράττου- 
σαν είς τούς σκοπούς του  δλην τή ν άνωτέραν 
aotvo/vixv, ήν ¿ιεσχέΛ αζε  πολύ ή ερωτική κ.ατα- 
δίωξις τή ς  κυρίας Πούσκιν ΰπό τού  Γάλλου.Συν- 
εννοηθεις πρός τή ν γυναίκα του  ό ποιητής έκλεισε 
τήν θύραν τού  οίκου του είς τό ν  ξένον τυ χ οδ ιώ 
κτην, καί τό  πράγμα έγένετο τοιουτοτρόπως 
σπουδαίον. «Ο ί πολυάριθμοι προστάτα ι καί αί 
προστάτριαι αί έ τ ι  πολυαοιθμότεραι τού  λοχα
γού, λέγει Γερμανός τ ις  βιογράφος τού 'Ρώσου 
ποιητού, ένόμισαν ο τ ι είχον τό  δικαίωμα νά 
έλθωσιν είς βοήθειαν τού έρωτομανοϋ; Γάλλου, 
καί νά κάμωσιν. ώ σ τε  νά νοήση ό Πούσκιν τό 
ά χ ρ επ ίς  τού  τρόπου,δν είχε πρός απαλλαγήν του 
μεταχειρισθή. Ο ύτω  πως δέ διέθεσαν τά  πράγ
ματα , ώ σ τε  ή κυρία Πούσκιν νά άπαντά  πάν
το τ ε  άχρασ$οχήεω<: τόν λατρευτήν τη ς, νά τόν 
έχη άντιμ έτωπον είς τόν άντίχορον, συγχορευτήν 
είς πάντα  εγκύκλιον χορόν, καί νά άναγκάζη τα ι 
νά άκούη, έσ τω  καί δΓ υπαινιγμών, τους όρκους 
του τού ; ερωτικούς καί τούς στεναγμούς του Καί 
αυτός δ ' ό παρά τή  ρωσική Αυλή πρεσβευτής τής 
Αυτού 'Ολλανδικής Μ εγα λε ιό τη τα ;1 δέν ήμέ- 
λησεν δσον ή το  δυνατόν νά προστατεύση τόν πι
στόν έοαστήν. «Ά π ο δ ο ς  μοι τό  τέκνον μου. κυ
ρία, διά τό  όνομα τού  Θεού», ¿ψιθύριζε·/ εις τό 
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ούς τής ταλαιπώρου γυναικός, οσάκις την συνήν- 

τ α » .
Ή  καταδ ίω ξις  τού  άτυχούς συζύγου ΰπό τή ;  

υψηλής κοινωνίας έγένετο τα κ τικ ω τά τη . Οί κομ- 
ψευόμενοι οί περιστοιχίζοντες τό ν  Δαντες 'άρχι
σαν νά πέμπωσιν ανωνύμους έπιστολας πολυα
ρίθμους πρ’,ς τό ν  Πούσκιν. λαθραίως δ εκυκλο- 
φόρουν εί; πάσας τά ς  αίθούσας φαύλα καί άπρε- 
π έσ τα τα  έπ ιγράαματα καθαπτόμενα τή ς τιμής 
τού  ενδόξου ποιητού. Μεταξύ δέ τώ ν  ένεργούντων 
τά ς  ταπ εινά ; τα ύ τα ς  σκευωρίας, α ΐτ ιν ε ; εμελλον 
νά καταλήξωσιν είς άπαίσ-.ον δράμα, άνεφέροντο 
καί άνδρες φέοοντες ¿νόματα επ ισημότατα  τής 
ρωσικής άριστοκρατίας. Περιττύν είνε νά έκτυ- 
λίξωμεν ένταύθα έν λεπτομερείς πάσας τάς φά
σεις τού  -καταχθονίου πολέμου, δν άχείρον κατά  
τού άνδρός εκείνου οί φθονεροί καί οί άεργοι’ έρ- 
χόμεθα είς τή ν λύσιν. Ό  ΙΙούσκιν προεκάλεσε 
τό ν  Δαντές είς μ.ονομ.αχίαν διά π ιστολιού ’ ό τυ 
χοδιώκτης έδέχθη τή ν πρόκλησιν, άλλ ’ έζήτησε 
δεκαπέντε ήμερών καιρόν, ΐνα  τακτοποιήση τά ς  
ΰποθέσεις του, πριν ή δέ λ.ήξουν αί δεκαπέντε 
ήμέραι έκοινοποιήθη ο τ ιό  Δαντές είχε μνηστευθή 
τήν Α ίκατειίνην Γοτζάοωφ γυναικαδέλφην τού 
ποιητού . . . .  Ή  σκευωρία αύτη επέτυχε πληρέ
σ τα τ α ’ ό κόσμος ήρχμσε νά κατήγορό τό ν  ζη λό -  
τυπον σύζυγον’ προφανώς ΰπήρχεν, έλεγον, πα- 
ρανόησις, ο Πούσκιν έπρεπε νά άποσύρη τήν πρό- 
κλησιν. Ό  Πούσκιν ένέδωκε μέν. ά λλ  έπέμ.εινε 
νά μή παρουσιασθή π οτέ είς τό ν  οικον του ό 
Δαντές. ούτε τ ι ;  άλλος έκ τής οικογένειας Χέε- 
κερεν. "Οθεν ί  πόλεμος επανελήφθη,δ δέ τυχοδιώ 
κ τη ; καί κατεδίω-κε δ ιά  τή ς  επιμονής του  ΰπέρ 
π ο τέ  τή ν κυρίαν Πούσκιν καί έπεζήτει νά συμ- 
φιλιωθή πρός τό ν  σύζυγον, ού τω  όέ καί πάλιν ή 
μονομ.αχία έγένετο αναπόφευκτος.

'ό  Πούσκιν κα τή γετο  μητρόθεν έξ ’Αφρικανών, 
δ ιό τι ή μήτηρ του  έσχε πρόγονον μαύρόν τινα, 
δν είχεν αγοράσει Πέτρος ό μέγας καί είχεν εκ
παιδεύσει έν Γαλλία  τ ά  σ τρα τιω τικά , τόν είχε δ ’ 
έπειτα  καταστήσει σ τρα τηγόν. Ή τ ο  λ.οιπόν εμ
παθής. ζηλότυπος καί λίαν ευερέθιστος ό Πού- 
σκιν, άλλά καί το ιούτος άν δεν ήτο, καί έάν δέν 
είχεν αίμα άφρικανικόν εί; τά ς  φλέβας του, ή δια
γω γή  τού  Δαντές καί τώ ν  συνενόχων του ήτο τοι- 
αύτη, ώ ςτε  θά έξηρέθιζεν είς ¿ργήν καί εμπάθειαν 
καί τό ν  ψυχρότατον τώ ν  άνθρώπων . . .

Τό άπόγευμ.α τή ς 27 Ιανουάριου 1837 οι δυο 
αντίπαλοι συνηντήθησαν όπισθεν τή ς  Ί  ( . ιρ ' ή'ια 
' Ρ έ τ ίχ α , έντός μικρού δάσους παρά τήν « ’Έπαυ- 
λ.ιν τού δ ιο ικη τού». Ή  άπ’ άλλ.ηλων άποστασις 
ή το δέκα βημάτων, εκάτερος δ ’ ειχε τό  δικαίωμα 
νά προχωρήση πέντε βήματα. Έπροχώρησαν τώ  
όντι ό εί; πρός τόν έτερον, καί πρώτος έπυροβο- 
λησεν ό Δαντές . Ό  Πούσκιν έπεσε κράζων ·> έ- 
τραυμ.ατίσθην». Τ ό τε  προσέδραμον οί μάρτυρες, 
άλλ ’ ό ποιητής μ ε τ ’  ¿λίγων σ τιγμ ώ ν σιγήν καί
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ακινησίαν, άνεσηκώθη ¿λίγον καί είπε γα λ λ ισ τ ί ' 
«  Σ ταθή τε, έχω  δυνάμεις διά νά πυροβολήσω καί 
έγώ  » .  'Ο  Δαντές, όστις είχε πλησιάσει, έπανήλ- 
θεν εις τή ν θέσιν του. Ό  Πούσκιν έπερειδόμενος 
δ ιά  τής αριστερά; χ ε ’-ρό; έπί τού έδάφους έσκό- 
πευσε βραδέως, καί ε ίτα  έπυροβόλησεν. Ό  Δαν
τές έκλονίσθη καί έτεσεν. Ό  Πούσκιν έροιψε χα
μαί ώς θριαμβευτή; τό  πιστόλιον κράζων «B ra 
vo  ! »  Στραφείς δέ ποός τό ν  ύποκόμητα του  Ά ρ - 
χιάκ ήρώτησεν '«Έ φονεύθη  ; » — «"Ο χ ι, άπήντη- 
σεν έκεϊνος, ά λλ ’ έτραυματίσθη εις τό ν  βραχίονα 
καί εις τό  σ τή θ ο ς».— «Παράξενον πράγμα, ΰπέ- 
λαβε πάλιν δ ποιητής, ΰπέθετον ό τ ι θά μ ’ ευχα
ριστεί δ θάνατός του, άλλά τώρα αισθάνομαι τό  
εναντίον » .  Ό  υποκόμης έζή τησε νά τους συμ
φιλίωσή, άλλ ’ δ Ποόσκιν τόν διέκοψε λ έγω ν ' « ’Ά ν  
άμφότεροι θεραπευθώμεν, Οά έπαναρχίσωμεν».

Ό  άτυχης ποιητής δέν έπέπρωτο νά θεραπευ- 
θή' ή σφαίρα τοϋ  Δαντές τ ώ  είχεν εισδύσει εϊς 
τή ν  κ ά τω  κοιλίαν, είχε θραύσει τό  οστοϋν καί 
ε ί χ ε  διατρυπήσει τό  έντερο·/. Έ π ί δύο ημέρας 
διήρκεσεν ή αγωνία. « "Ο τα ν  μετέφερον τό ν  Πού - 
σκιν τραυματισμένον καί τό ν  έξήπλωσαν έπί τοϋ 
σοφά, γράφει δ πρίγκηψ Βιάζεμσκης, αί πρώταί 
του  λέξεις άπετάθησαν πρός τή ν γυναϊκά του. 
«Πόσον είμαι ευτυχής ! τή  είπε ' είμαι ζωντανός 
καί είσαι πλησίον μου ! “ Εσο ήσυχος ! Ούδέν έ
χει τ ις  νά σου κατηγορήση, ήςεύρω ό τ ι είσαι ά- 
θ ώ α ».

Παρεκάλεσε τό ν  ιατρόν νά τώ  εϊπη τή ν αλή
θειαν περί τή ς  κα ταστάσεώς του, ουτος δ ’ άπε- 
κοίθη ό τ ι δέν υπήρχεν έλπίς νά σωθή. « Σ ’ ευχα
ριστώ , είπε τ ό τ ε  δ ποιητής, δ ιό τι μοί είπες τή ν 
άλήθειαν ώς τίμ ιος άνθρωπος. Θά τακτοποιήσω  
τώρα  τά ς  υποθέσεις μου ». Ό λ ίγα ς  ώρας προ τοϋ 
θανάτου του, έφθασεν εις τόν οίκόν του  υπασπι
στής τ ις  τοϋ αύτοκράτορος Νικολάου κομίζων τό  
εξής αΰτόγραφον έπιστόλιον, γεγραμμένον διά μο
λυβδοκόνδυλου.

«Α γ α π η τέ  Αλέξανδρε Σέργιεβιτζ, άν ή θεία 
Πρόνοια θελήση νά μή έπανίόωμεν πλέον άλλή- 
λους έπί τής γής, σε συμβουλεύω νά άποθάνης ώς 
χριστιανός. Μή φροντίσης περί τή ς  τύχης τής γυ- 
ναικός σου καί τώ ν  τέκνων σου, έγώ  Οά έπαγρυ- 
πνώ επ’ α υ τώ ν ».

Ή  εΐδησις τοϋ  θανάτου του  έπήνεγκεν έν Πε- 
τοουπόλει μ ετάστασ ιν σκέψεων καί γνωμών, ώς 
συνήθως συμβαίνει εί; τά ς  έλαφράς καί εύμετα- 
βόλου; κοινωνίας. Έ  θεωρεί το  πλέον μάρτυς δ 
Πούσκιν καί δήμιος δ Δαντές, π ά ντε ; δ ' ένόμιζον 
ώς άν τή ν λαμ-πάδα τής Ρωσίας τ-ήν είχεν άπο- 
σβέσει άποτόμως αγροίκος καί βάρβαρος χείρ. 
Τάς το ιαύ τα ς δέ γνώμας τή ς  μεταμεληθείσης 
κοινωνίας έςεπροσώπησεν έν καυστικαις στροφαΐς 
δ ποιητής Λεομόντωφ. . . .

Ό  Δαντές ήναγκάσθη νά καταλίπη  τό  ρωσι
κόν έδαφος φοβούμενος τή ν κοινήν άγανάκτησιν,

άφ’ ον πρότερον άν καί τραυματισμένος καθείρ- 
χθη έπί τ ιν α ; ημέρας. "Εφυγεν έπ ειτα  λάθρα έν 
νυκτί σκοτεινή καί δμιχλώδει. Έπορεύθη εις τήν 
Γαλλίαν, ένθα τό ν  ήκολούθησε καί ή σύζυγός του, 
έκεΧ δέ υπό τό  όνομα βαρώνου Χέεκερεν μετέσχε 
τώ ν  πολιτικών πραγμάτων.

Ή  χήρα τοϋ  Πούσκιν ένυμφεύθη μ ετά  τινα  
έ τη  εις δεύτερον γάμον τόν γερουσιαστήν Λάν- 
σκοϊ, όστις έπειτα  έγένετο υπουργός τώ ν  Έ σ ω - 
τερικών.

[Joel I.e Savoureux! * *Σ .

ΔΑΝΕΙΟΝ ΠΝΕΥΜΑ
Βουλευτής, μή διακρινόμενος έπί υπερβολική 

καθαριότητι, έπιψηφισθείσης έν τή  Βουλή προ- 
τάσεοις, ·?,·/ αυτός άπεδοκίμαζεν, άνεφώνησεν:

—  Έ π ί τέλους, έγώ  νίπτομαι τά ς  χεϊρας.
Τούτο άκούσας συνάδελφός τού  τις,άνεφώνησε:
—  Τέλος πάντιον θά νιφθή !

* ¥
Έ ν  τή  άστυνομία τώ ν  ΓΙαρισίων :
Ό  άστοτΑ μΟ ζ· —  Κατηγορούμενε, επιμένεις 

άρνούμενος τή ν κλοπήν, ή τις σοί αποδίδετα ι ; 
Λησμονείς, άναμφιβόλως ό τ ι σέ είδον δύο ά ν
θρωποι !

Κ α τηγορο ΐψ εΓ ο ι;.— ¥Α, κύριε αστυνόμε! Καί 
τ ί  είνε δύο άνθρωποι άπέναντι τρ ιάκοντα οκτό/ 
εκατομμυρίων Γάλλων ! . . .

ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ
ο ;  ΰπηρέται ! ! ! !
—  Γιάννη ! ανακράζει δ κύριος, θά έλθής σή- 

μερα ή όχ ι;... ’Έ χ ω  δέκα φοραίς πού σέ φωνάζω !
Γιάννης ερχόμενος τέλος πάντων :
—  ’Ά ,  μά τό  παρακάμετε, άφέντη,' μέ τάς 

ύπερβολάς σας ! . . .  Δέν είνε δέκα φοραίς δποϋ 
μέ φωνάξατε, παρά μόνον πέντε. Junas.

ΑΛΠ0ΕΙΑΙ
’Οδυνηρά τ ώ  όντι βάσανος είνε ή συνείδη- 

σις εις π ά ντα  τίμ ιον άνθρ&>πον, πρό πάντων όταν 
δέν είνε βέβαιος ό τ ι υπάρχει υπέρτερα τ ις  πρό
νοια μή άφίνουσα άβράβευτον τή ν θυσίαν (Ο -  
ctavc F eu ille t).

ΜΙΑ ΣΪΜΒΟΤΓπ ΚΑΘ' ΕΒΔΟΜΑΔΑ
Τό λεύκωμα τοϋ  ο/οϋ μιγνυόμενον μ ετά  κό- 

νεως ασβέστου καθ ίσ τα τα ι αξιόλογος κολλητική 
όλη, δ ι ' ής δυνάμεθα άριστα νά συγκολλώμεν 
τά  έκ πορσελάνης ή φαγεντιανά  σκεύη. Επ ίσης 
δ νεόπηκτος τυρός, η ή τυρώδης ούσία τού  γά 
λακτος, τριβομένη έπί μαρμάρου μέ έσβεσμένην 
άσβεστου, παρέχει έ τ ι  καλλιτέραν κολλητικήν 
υλην, δ ι' ής δυνάμεθα νά συγκολλώμεν σκεύη έξ 
ΰέλου, πορσελάνης, λίθον Οραυσθέντα ή καί μέ
ταλλο/. Δέν είνε δε ανάγκη νά είνε λ.ίαν πυκνή ή 
κολλητική όλη. καί πρέπει νά τή ν μεταχειριζώ- 
μεθα αμέσως, δ ιό τι πήγνυτα ι τα χ ύ τα τα .
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